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PADOMES DIREKTĪVA 2001/89/EK
(2001. gada 23. oktobris)

par Kopienas pasākumiem klasiskā cūku mēra kontrolei

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
37. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu (1),

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (2),

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzi-
numu (3),

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu (4),

tā kā:

(1) Padomes 1980. gada 22. janvāra Direktīvā 80/217/EEK,
ar ko ievieš Kopienas pasākumus klasiskā cūku mēra
kontrolei (5), ir izdarīti bieži un būtiski grozījumi. Tā kā
minētā direktīva atkal jāgroza, skaidrības un racionalizā-
cijas labad tā būtu jāpārstrādā vienā tekstā.

(2) Tā kā dzīvi dzīvnieki ir uzskaitīti Līguma I pielikumā,
viens no Kopienas uzdevumiem veterinārijas jomā ir
uzlabot cūku veselības stāvokli, ar to atvieglojot cūku un
cūku izcelsmes produktu tirdzniecību, lai nodrošinātu šīs
nozares attīstību.

(3) Klasiskā cūku mēra uzliesmojuma gadījumā Kopienas
līmenī jāizveido kontroles pasākumi slimības apka-
rošanai, lai būtu nodrošināta cūkkopības nozares attīs-
tība un lai būtu izdarīts ieguldījums dzīvnieku veselības
aizsardzībā Kopienā.

(4) Klasiskā cūku mēra uzliesmojums var pieņemt epizoo-
tisku raksturu, izraisot mirstību un traucējumus tādā
mērogā, kas apdraud konkrēti cūkkopības nozares renta-
bilitāti kopumā.

(5) Pasākumi būtu jāpieņem, tiklīdz rodas aizdomas par
slimības klātbūtni, lai slimības klātbūtnes apstiprināšanas
gadījumā var nekavējoties un efektīvi rīkoties, tostarp
veicot inficētās saimniecības depopulāciju.

(6) Uzliesmojuma gadījumā jānovērš arī jebkura turpmāka
slimības izplatība, rūpīgi pārraugot iespējami inficēto
dzīvnieku pārvietošanu un produktu izmantošanu, tīrot

un dezinficējot inficētās telpas, izveidojot uzraudzības un
aizsardzības zonas ap slimības perēkli un vajadzības
gadījumā izdarot vakcinēšanu.

(7) Infekcijas gadījumā vakcinētās cūkas var kļūt par šķie-
tami veselām vīrusa nēsātājām un turpmāk izplatīt
vīrusu. Līdz ar to vakcīnu izmantošanu var atļaut tikai
ārkārtas gadījumos.

(8) Saskaņā ar Zinātniskās komitejas atzinumu marķētās
vakcīnas, kas spēj izsaukt aizsargimunitāti, kas nošķi-
rama no imūnreakcijas, ko izsauc dabiska infekcija ar
savvaļas vīrusu, ar atbilstošu laboratorijas testu starpnie-
cību var kļūt par noderīgu papildlīdzekli klasiskā cūku
mēra kontrolei zonās ar augstu cūku blīvumu, līdz ar to
izvairoties no masveidīgas dzīvnieku nokaušanas. Tāpēc
ieteicams izstrādāt Kopienas kārtību, kādā apstiprina
šādus diskriminējošus testus, kad būs pārvarēti ierobežo-
jumi, kas vēl ir raksturīgi šādiem testiem, un atļaut dalīb-
valstīm vajadzības gadījumā ārkārtas situācijā ieviest
marķētu vakcīnu izmantošanu.

(9) Savvaļas cūku saslimšanas gadījumā būtu jāpiemēro īpaši
apkarošanas pasākumi.

(10) Būtu jāizstrādā noteikumi, lai garantētu, ka klasiskā cūku
mēra diagnosticēšanai izmanto saskaņotu kārtību un
metodes, ietverot Kopienas references laboratorijas
izveidi, kā arī references laboratoriju izveidi dalībvalstīs.

(11) Būtu jāizstrādā noteikumi vajadzīgās sagatavotības
nodrošināšanai, lai efektīvi risinātu ārkārtas situācijas,
kas attiecas uz vienu vai vairākiem klasiskā cūku mēra
uzliesmojumiem, jo īpaši sastādot to apkarošanas plānus
un izveidojot kontroles centrus un ekspertu grupas.

(12) Daži no pasākumiem, kas līdz šim pieņemti Kopienā
klasiskā cūku mēra uzliesmojuma gadījumā, saskaņā ar
Direktīvu 80/217/EEK, būtu jāmaina, lai ņemtu vērā
zinātnes attīstību, jaunu diagnostikas līdzekļu un vakcīnu
izstrādi, kā arī pieredzi, kas gūta pēc nesenajiem klasiskā
cūku mēra uzliesmojumiem Kopienā.
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(13) Pieredze rāda, ka pārtikas atkritumu izbarošana cūkām
var radīt klasiskā cūku mēra vīrusa izplatības risku, ja
nav efektīvu apstrādes kontroles pasākumu. Līdz
Kopiena pieņem pasākumus attiecībā uz tādu atkritumu
apstrādi, ir ieteicams no šā brīža aizliegt to izmantošanu
cūku barošanā. Turklāt to īpaši bīstamā rakstura dēļ
pārtikas atkritumi no starptautiskajiem transporta lī-
dzekļiem arī turpmāk būtu jāiznīcina.

(14) Lai nodrošinātu nepārtrauktību diagnostikas darba koor-
dinācijai, ko veic kompetento valsts laboratoriju aizgā-
dībā, “Institut für Virologie der Tierärztlichen Hochsc-
hule, Hannover”, kas norīkots ar Padomes Lēmumu
81/859/EEK (1), būtu jāapstiprina par Kopienas refe-
rences laboratoriju, un juridiskās noteiktības labad minē-
tais lēmums būtu jāatceļ.

(15) Būtu jāparedz iespēja ātri izdarīt grozījumus šajā direk-
tīvā un tās pielikumos, lai ņemtu vērā zinātnes un
tehnikas attīstību.

(16) Šīs direktīvas izpildei vajadzīgie pasākumi būtu jāpieņem
saskaņā ar Padomes 1999. gada 28. jūnija Lēmumu
1999/468/EK, ar ko nosaka procedūras Komisijai
piešķirto izpildpilnvaru īstenošanai (2).

(17) Šai direktīvai nebūtu jāietekmē dalībvalstu saistības attie-
cībā uz VII pielikuma B daļā minēto direktīvu transpo-
nēšanas termiņiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Mērķi

Ar šo direktīvu ievieš obligātos Kopienas pasākumus klasiskā
cūku mēra ierobežošanai.

2. pants

Definīcijas

Šajā direktīvā izmanto šādas definīcijas:

a) “cūka” ir jebkurš cūku dzimtas dzīvnieks, ieskaitot savvaļas
cūkas;

b) “savvaļas cūka” ir cūka, kas netiek turēta vai audzēta saim-
niecībā;

c) “saimniecība” ir jebkura lauku saimniecība vai citas telpas
kādas dalībvalsts teritorijā, kur pastāvīgi vai uz laiku tiek
audzētas vai turētas cūkas. Šajā definīcijā nav ietvertas
kautuves, transporta līdzekļi un iežogoti apgabali, kur tur
savvaļas cūkas un kur tās var medīt; minētajiem iežogota-
jiem apgabaliem jābūt tāda izmēra un struktūras, lai
nevarētu piemērot 5. panta 1. punktā noteiktos pasā-
kumus;

d) “diagnostikas rokasgrāmata” ir klasiskā cūku mēra diagnos-
tikas rokasgrāmata, kas minēta 17. panta 3. punktā;

e) “cūka, kas ir iespējami inficēta ar klasiskā cūku mēra
vīrusu” ir jebkura cūka vai cūkas liemenis, kas uzrāda
klīniskās pazīmes vai uzrāda pēcnāves audu bojājumus vai
reakciju uz laboratorijas testiem, kas veikti saskaņā ar
diagnostikas rokasgrāmatu, un norāda uz iespējamu
klasiskā cūku mēra klātbūtni;

f) “klasiskā cūku mēra gadījums” vai “cūka, kas inficēta ar
klasisko cūku mēri” ir jebkura cūka vai cūkas liemenis,

— kurā oficiāli apstiprinātas klasiskā cūku mēra klīniskās
pazīmes vai pēcnāves audu bojājumi, vai

— kurā slimības klātbūtne ir oficiāli apstiprināta pēc labo-
ratorijas pārbaudes, kas veikta saskaņā ar diagnostikas
rokasgrāmatu;

g) “klasiskā cūku mēra uzliesmojums” ir saimniecība, kurā
konstatēts viens vai vairāki klasiskā cūku mēra gadījumi;

h) “sākotnējais uzliesmojums” ir uzliesmojums Padomes
1982. gada 21. decembra Direktīvas 82/894/EEK par dzīv-
nieku slimību izziņošanu Kopienā (3) 2. panta d) apakš-
punkta nozīmē;

i) “inficētā zona” ir kādas dalībvalsts zona, kurā pēc viena vai
vairāku klasiskā cūku mēra gadījumu apstiprināšanas attie-
cībā uz savvaļas cūkām slimības apkarošanas pasākumi ir
ieviesti saskaņā ar 15. vai 16. pantu;
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j) “savvaļas cūku sākotnējais saslimšanas gadījums ar klasisko
cūku mēri” ir jebkurš saslimšanas gadījums ar klasisko cūku
mēri, kas konstatēts savvaļas cūkām zonā, kurā nav ieviesti
pasākumi saskaņā ar 15. vai 16. pantu;

k) “savvaļas cūku metapopulācija” ir jebkura savvaļas cūku
grupa vai apakšpopulācija, kam ir ierobežoti kontakti ar
citām grupām vai apakšpopulācijām;

l) “uzņēmīga savvaļas cūku populācija” ir tā savvaļas cūku
populācijas daļa, kam nav izstrādājusies imunitāte pret
klasiskā cūku mēra vīrusu;

m) “īpašnieks” ir jebkura fiziska vai juridiska persona vai
personas, kam ir īpašumā cūkas vai kam uzticēta minēto
dzīvnieku turēšana, par finansiālu atlīdzību vai bez tās;

n) “kompetenta iestāde” ir kompetentā iestāde nozīmē, kas
minēta 2. panta 6. punktā Padomes 1990. gada 26. jūnija
Direktīvā 90/425/EEK par veterinārajām un zootehniskajām
pārbaudēm, kas piemērojamas Kopienā iekšējā tirdzniecībā
ar noteiktiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem, lai
izveidotu iekšējo tirgu (1);

l) “valsts pilnvarots veterinārārsts” ir veterinārārsts, ko norīko
dalībvalsts kompetentā iestāde;

p) “pārstrāde” ir viens no augsta riska materiālu apstrādes
veidiem, kas noteikts Padomes Direktīvas 90/667/EEK (2)
3. pantā, un kas piemērojams tādā veidā, lai novērstu
klasiskā cūku mēra vīrusa izplatības risku;

q) “pārtikas atkritumi” ir jebkuri atkritumi no pārtikas, kas
paredzēta cilvēkiem un kas saņemta no restorāniem, sabied-
riskās ēdināšanas uzņēmumiem vai virtuvēm, tostarp
rūpnieciskajām virtuvēm, un no lauksaimnieku vai personu,
kas tur cūkas, mājsaimniecībām;

r) “marķēta vakcīna” ir vakcīna, kas var izraisīt aizsargimuni-
tāti, ko var atšķirt no imūnreakcijas, ko izsauc dabiska
infekcija ar savvaļas vīrusu, izmantojot laboratorijas testus,
ko veic saskaņā ar diagnostikas rokasgrāmatu;

s) “nonāvēšana” ir cūku nonāvēšana Padomes 1993. gada
22. decembra Direktīvas 93/119/EEK par dzīvnieku aizsar-
dzību nokaušanas vai nonāvēšanas laikā (3) 2. panta
6. punkta nozīmē;

t) “nokaušana” ir cūku nokaušana Direktīvas 93/119/EEK
2. panta 7. punkta nozīmē;

u) “augsta cūku blīvuma zona” ir jebkurš ģeogrāfisks apgabals
10 km rādiusā ap saimniecību, kurā atrodas cūkas, kas,
iespējams, ir inficētas vai ir inficētas ar klasiskā cūku mēra
vīrusu, un kur cūku blīvums ir lielāks nekā 800 cūkas uz
kvadrātkilometru; attiecīgajai saimniecībai jāatrodas vai nu

reģionā, kas definēts Padomes Direktīvas 64/432/EEK (4)
2. panta 2. punkta p) apakšpunktā, un kur saimniecībā
turēto cūku blīvums ir lielāks nekā 300 cūkas uz kvadrātki-
lometru, vai mazāk nekā 20 kilometru attālumā no tāda
reģiona;

v) “kontaktsaimniecība” ir saimniecība, kur pašas saimniecības
atrašanās vietas dēļ personu, cūku vai transporta līdzekļu
pārvietošanas rezultātā vai citā veidā var būt ienests klasis-
kais cūku mēris.

3. pants

Paziņojums par klasisko cūku mēri

1. Dalībvalstis nodrošina, ka par klasiskā cūku mēra
klātbūtni vai iespējamu klātbūtni obligātā kārtā un nekavējoties
jāziņo kompetentajai iestādei.

2. Neierobežojot spēkā esošos Kopienas noteikumus par
paziņojumu izdarīšanu par dzīvnieku slimību uzliesmojumiem,
dalībvalsts, kuras teritorijā apstiprina klasisko cūku mēri,

a) saskaņā ar I pielikumu paziņo par slimību un sniedz infor-
māciju Komisijai un pārējām dalībvalstīm par

— klasiskā cūku mēra uzliesmojumiem, kas apstiprināti
saimniecībās,

— klasiskā cūku mēra gadījumiem, kas apstiprināti
kautuvēs vai transporta līdzekļos,

— apstiprinātiem savvaļas cūku sākotnējiem saslimšanas
gadījumiem ar klasisko cūku mēri,

— epidemioloģiskās izmeklēšanas, kas veikta saskaņā ar
8. pantu, rezultātiem;

b) sniedz informāciju Komisijai un pārējām dalībvalstīm par
turpmākiem gadījumiem, kas apstiprināti attiecībā uz
savvaļas cūkām ar klasisko cūku mēri inficētā zonā saskaņā
ar 16. panta 3. punkta a) apakšpunktu un 4. punktu.
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3. Šīs direktīvas I pielikuma noteikumus var papildināt vai
grozīt saskaņā ar 26. panta 2. punktā minēto kārtību.

4. pants

Pasākumi, ko pieņem, ja kādā saimniecībā rodas aizdomas
par cūku iespējamo inficēšanos ar klasisko cūku mēri

1. Ja saimniecībā atrodas viena vai vairākas ar klasiskā cūku
mēra vīrusu iespējami inficētas cūkas, tad dalībvalstis
nodrošina, ka kompetentā iestāde saskaņā ar diagnostikas
rokasgrāmatā noteikto kārtību nekavējoties sāk oficiālu izmek-
lēšanu, lai apstiprinātu vai izslēgtu minētās slimības klātbūtni.

Ja saimniecību apmeklē valsts pilnvarots veterinārārsts, tad
jāpārbauda arī reģistrs un cūku identifikācijas zīmes, kas
minētas Padomes 1992. gada 27. novembra Direktīvas
92/102/EEK par dzīvnieku identificēšanu un reģistrēšanu (1)
4. un 5. pantā.

2. Ja kompetentā iestāde uzskata, ka klasiskā cūku mēra
iespējamo klātbūtni saimniecībā nevar izslēgt, tad tā nosaka
saimniecībai oficiālu uzraudzību un īpaši izdod rīkojumu

a) saskaitīt visas dažādo kategoriju cūkas saimniecībā un
sastādīt to katras kategorijas cūku sarakstu, kas jau ir slimas,
beigtas vai varētu būt inficētas; sarakstu papildina ar
jauniem datiem, lai ņemtu vērā cūku dzimšanas un nāves
gadījumus aizdomu laikposmā; informāciju, kas minēta
sarakstā, iesniedz pēc pieprasījuma, un to var pārbaudīt
katrā apmeklējumā;

b) lai visas cūkas saimniecībā būtu ierobežotas savos aizgaldos
vai būtu norobežotas kādā citā vietā, kur tās var izolēt;

c) nevienu cūku nedrīkst ievest saimniecībā vai izvest no tās.
Kompetentā iestāde vajadzības gadījumā var attiecināt aizlie-
gumu par izvešanu no saimniecības arī uz citām dzīvnieku
sugām un pieprasīt piemērot atbilstošus pasākumus, lai iznī-
cinātu grauzējus vai kukaiņus;

d) bez kompetentās iestādes izsniegtas atļaujas no saimniecības
nedrīkst izvest nevienu cūkas liemeni;

e) bez kompetentās iestādes izsniegtas atļaujas no saimniecības
nedrīkst izvest gaļu, cūku izcelsmes produktus, cūku
spermu, olšūnas un embrijus, dzīvnieku barību, instru-
mentus, materiālus vai atkritumus, kas var pārnest klasisko
cūku mēri; no saimniecības neizved gaļu, cūku izcelsmes
produktus, spermu, olšūnas un embrijus Kopienas iekšējai
tirdzniecībai;

f) personu iekļūšana saimniecībā vai izkļūšana no tās drīkst
notikt tikai ar rakstisku kompetentās iestādes atļauju;

f) transporta līdzekļu iekļūšana saimniecībā vai izkļūšana no
tās drīkst notikt tikai ar rakstisku kompetentās iestādes
atļauju;

h) ēku, kur izvietotas cūkas, kā arī pašas saimniecības ieejās un
izejās izmanto atbilstošus dezinfekcijas līdzekļus; visas
personas, kas iekļūst cūku saimniecībā vai izkļūst no tās,
ievēro atbilstošus higiēnas pasākumus, kas vajadzīgi, lai
samazinātu klasiskā cūku mēra vīrusa izplatības risku.
Turklāt visus transporta līdzekļus, pirms tie izbrauc no saim-
niecības, rūpīgi dezinficē;

i) epidemioloģisku izmeklēšanu veic saskaņā ar 8. pantu.

3. Ja epidemioloģiskā situācija to prasa un, jo īpaši, ja saim-
niecība, kurā ir iespējami slimās cūkas, atrodas augsta cūku
blīvuma zonā, tad kompetentā iestāde

a) var piemērot 5. panta 1. punktā minētos pasākumus saim-
niecībā, kas minēta šā panta 2. punktā; tomēr, ja kompe-
tentā iestāde uzskata, ka nosacījumi to atļauj, tā var minētos
pasākumus ierobežot un piemērot tikai attiecībā uz tām
cūkām, par kurām ir aizdomas, ka tās ir inficētas ar klasiskā
cūku mēra vīrusu, un tikai tajā saimniecības daļā, kur
minētās cūkas tur, ar noteikumu, ka minētās cūkas izvieto,
tur un baro pilnīgi atsevišķi no pārējām cūkām saimniecībā.
Jebkurā gadījumā no cūkām pēc nonāvēšanas paņem pietie-
kamu skaitu paraugu, lai būtu iespējams apstiprināt vai
izslēgt klasiskā cūku mēra vīrusa klātbūtni, saskaņā ar dia-
gnostikas rokasgrāmatu;

b) var izveidot pagaidu kontrolzonu ap 2. punktā minēto
saimniecību; cūku saimniecībām minētajā zonā piemēro
daļu vai visus pasākumus, kas minēti 1. vai 2. punktā.

4. Pasākumus, kas paredzēti 2. punktā, neatsauc, iekams
aizdomas par klasisko cūku mēri nav oficiāli izslēgtas.

5. pants

Pasākumi, ko piemēro, ja kādā saimniecībā cūkām apstip-
rina klasiskā cūku mēra klātbūtni

1. Gadījumos, kad kādā saimniecībā oficiāli apstiprina
klasiskā cūku mēra klātbūtni, dalībvalstis nodrošina, lai papildus
pasākumiem, kas minēti 4. panta 2. punktā, kompetentā
iestāde noteiktu, ka

a) visas cūkas tajā saimniecībā nekavējoties jānonāvē oficiālā
uzraudzībā un tā, lai novērstu klasiskā cūku mēra vīrusa
izplatību pārvadāšanas vai nonāvēšanas laikā;
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b) no cūkām saskaņā ar diagnostikas rokasgrāmatu pēc nonā-
vēšanas jāpaņem pietiekams paraugu skaits, lai varētu
konstatēt, kādā veidā klasiskā cūku mēra vīruss iekļuva
saimniecībā un cik ilgi tas tur varētu būt bijis, pirms tika
paziņots par slimību;

c) nobeigušos vai nonāvēto cūku liemeņi jāpārstrādā oficiālā
uzraudzībā;

d) to cūku gaļa, kas nokautas laikā starp iespējamo slimības
ienešanu saimniecībā un oficiālo pasākumu veikšanu, pēc
iespējas jāizseko un jāpārstrādā oficiālā uzraudzībā;

e) cūku spermu, olšūnas un embrijus, kas iegūti saimniecībā
laikā starp iespējamo slimības ienešanu saimniecībā un
oficiālo pasākumu veikšanu, izseko un iznīcina oficiālā
uzraudzībā tā, lai novērstu klasiskā cūku mēra izplatības
risku;

f) visas vielas un atkritumi, kas var būt inficēti, tādi kā dzīv-
nieku barība, jāpakļauj apstrādei, kas nodrošina klasiskā
cūku mēra vīrusa iznīcināšanu; visi vienreiz lietojami mate-
riāli, kas var būt inficēti, jo īpaši tie, ko izmanto kaušanas
operācijās, būtu jāiznīcina; minētos noteikumus piemēro
saskaņā ar valsts pilnvarota veterinārārsta norādījumiem;

g) pēc cūku iznīcināšanas ēkas, ko izmantoja cūku izvietošanai,
transporta līdzekļus, ko izmantoja minēto cūku vai to
liemeņu pārvadāšanai, kā arī iekārtas, pakaišus, kūtsmēslus
un pusšķidros mēslus, kas var būt inficēti, tīra un dezinficē
vai apstrādā saskaņā ar 12. pantu;

h) slimības sākotnējā uzliesmojuma gadījumā klasiskā cūku
mēra vīrusa izolātu pakļauj laboratorijas procedūrai, kas
noteikta diagnostikas rokasgrāmatā, lai identificētu ģenētisko
tipu;

i) epidemioloģisku izmeklēšanu veic saskaņā ar 8. pantu.

2. Gadījumos, kad uzliesmojumu apstiprina kādā laborato-
rijā, zooloģiskajā dārzā, dabas parkā vai iežogotā apgabalā, kur
cūkas tur zinātniskiem mērķiem vai mērķiem, kas saistīti ar
sugu vai retu šķirņu saglabāšanu, attiecīgās dalībvalstis var
nolemt atkāpties no 1. punkta a) un e) apakšpunkta, ar notei-
kumu, ka netiek apdraudētas Kopienas pamatintereses.

Šo lēmumu nekavējoties paziņo Komisijai.

Komisija visos gadījumos nekavējoties izskata situāciju kopā ar
attiecīgo dalībvalsti un, cik drīz vien iespējams, Pastāvīgajā vete-
rinārijas komitejā. Vajadzības gadījumā saskaņā ar 27. panta
2. punktā minēto kārtību pieņem slimības izplatības novē-
ršanas pasākumus, kas var ietvert ārkārtas vakcināciju saskaņā
ar 19. pantā noteikto kārtību.

6. pants

Pasākumi, ko pieņem gadījumā, ja klasiskā cūku mēra
klātbūtni apstiprina saimniecībās, kas sastāv no dažādām

ražotnēm

1. Ja klasiskā cūku mēra klātbūtni apstiprina saimniecībās,
kas sastāv no divām vai vairākām atsevišķām ražotnēm, un lai
varētu pabeigt cūku nobarošanu, kompetentā iestāde var
nolemt atkāpties no 5. panta 1. punkta a) apakšpunkta notei-
kumiem attiecībā uz veselu cūku ražotnēm inficētajā saimnie-
cībā, ar noteikumu, ka valsts pilnvarots veterinārārsts apstip-
rinājis, ka minēto ražotņu struktūra, izmērs un attālums starp
tām, kā arī tur veicamās darbības ir tādas, ka ražotnes
nodrošina pilnīgi atsevišķas materiāltehniskās bāzes cūku izvie-
tošanai, turēšanai un barošanai, tā lai vīruss nevarētu izplatīties
no vienas ražotnes uz citu.

2. Ja izmanto 1. punktā minēto atkāpi, tad dalībvalstis
sastāda sīki izstrādātus noteikumus minētās atkāpes piemē-
rošanai, ņemot vērā piedāvātās dzīvnieku veselības garantijas.

3. Dalībvalstis, kas izmanto šo atkāpi, nekavējoties par to
paziņo Komisijai. Komisija visos gadījumos nekavējoties izskata
situāciju kopā ar attiecīgo dalībvalsti un, cik drīz vien iespē-
jams, Pastāvīgajā veterinārijas komitejā. Vajadzības gadījumā
slimības izplatības novēršanas pasākumus pieņem saskaņā ar
27. panta 2. punktā minēto kārtību.

7. pants

Pasākumi kontaktsaimniecībās

1. Saimniecības atzīst par kontaktsaimniecībām, ja valsts
pilnvarots veterinārārsts konstatē vai, pamatojoties uz epide-
mioloģisko izmeklēšanu, kas veikta saskaņā ar 8. pantu,
uzskata, ka klasiskais cūku mēris var būt pārnests vai nu no
citām saimniecībām uz saimniecību, kas minēta 4. vai 5. pantā,
vai no saimniecības, kas minēta 4. vai 5. pantā, uz citām saim-
niecībām.

Tādās saimniecībās piemēro noteikumus, kas paredzēti
4. punktā, līdz aizdomas par klasisko cūku mēri tiek oficiāli
izslēgtas.

2. Ja epidemioloģiskā situācija to prasa, tad kompetentā
iestāde kontaktsaimniecībās, kas minētas šā panta 1. punktā,
piemēro 5. panta 1. punktā paredzētos pasākumus.
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No cūkām pēc nonāvēšanas saskaņā ar diagnostikas rokasgrā-
matu paņem pietiekamu skaitu paraugu, lai būtu iespējams
apstiprināt vai izslēgt klasiskā cūku mēra vīrusa klātbūtni minē-
tajās saimniecībās.

3. Galvenie kritēriji un riska faktori, kas jāņem vērā,
kontaktsaimniecībās piemērojot 5. panta 1. punkta a) apakš-
punktā minētos pasākumus, izklāstīti V pielikumā. Lai ņemtu
vērā zinātnes attīstību un pieredzi minētos kritērijus un riska
faktorus saskaņā ar 26. panta 2. punktā minēto kārtību var
turpmāk grozīt vai papildināt.

8. pants

Epidemioloģiskā izmeklēšana

Dalībvalstis nodrošina, ka epidemioloģisko izmeklēšanu attie-
cībā uz domājamiem klasiskā cūku mēra uzliesmojumu gadīju-
miem veic, pamatojoties uz aptaujas anketām, kas sagatavotas
saskaņā ar 22. pantā minētajiem ārkārtas rīcības plāniem.

Tāda izmeklēšana attiecas vismaz uz:

a) laikposmu, kādā klasiskā cūku mēra vīruss var būt bijis
saimniecībā, pirms par slimību tika paziņots vai par to radās
aizdomas;

b) klasiskā cūku mēra iespējamo izcelsmi saimniecībā un citu
saimniecību identifikāciju, kur cūkas var būt tikušas inficētas
no viena un tā paša avota;

c) personu, transporta līdzekļu, cūku, liemeņu, spermas, gaļas
vai citu materiālu, kas var būt pārnesuši vīrusu uz attiecī-
gajām saimniecībām vai no tām, kustību.

Ja minētās izmeklēšanas rezultāti liecina, ka klasiskais cūku
mēris var būt izplatījies no vai uz saimniecībām, kas atrodas
citās dalībvalstīs, tad tūlīt informē Komisiju un attiecīgās
dalībvalstis.

9. pants

Aizsardzības un uzraudzības zonu izveide

1. Tiklīdz attiecībā uz cūkām kādā saimniecībā oficiāli ap-
stiprināta klasiskā cūku mēra diagnoze, kompetentā iestāde
izveido aizsardzības zonu vismaz 3 kilometru rādiusā ap uzlies-
mojuma vietu, kas, savukārt, pati iekļauta uzraudzības zonā
vismaz 10 kilometru rādiusā.

Attiecīgajās zonās piemēro pasākumus, kas minēti 10. un
11. pantā.

2. Veidojot zonas, kompetentajai iestādei jāņem vērā:

a) saskaņā ar 8. pantu veiktās epidemioloģiskās izmeklēšanas
rezultāti;

b) ģeogrāfiskā situācija, jo īpaši dabiskās vai mākslīgās robežas;

c) saimniecību atrašanās vieta un tuvums;

d) cūku tirdzniecības un aprites modeļi un kautuvju pieeja-
mība;

e) pieejamā materiāltehniskā bāze un personāls, lai kontrolētu
jebkuru cūku pārvietošanu minētajās zonās, jo īpaši, ja
kaušanai paredzētās cūkas jāpārvieto no to izcelsmes saim-
niecības.

3. Ja kāda zona ietver vairāku dalībvalstu teritorijas, tad
attiecīgo dalībvalstu kompetentās iestādes sadarbojas, lai izvei-
dotu šo zonu.

4. Kompetentā iestāde veic visus vajadzīgos pasākumus,
tostarp izmanto labi redzamas izkārtnes un brīdinājuma zīmes,
kā arī masu informācijas līdzekļus, tādus kā presi un televīziju,
lai nodrošinātu, ka visas personas aizsardzības un uzraudzības
zonā pilnībā apzinās ierobežojumus, kas ir spēkā saskaņā ar
10. un 11. pantu, un veic tādus pasākumus, kādus tā uzskata
par vajadzīgiem, lai nodrošinātu minēto pasākumu pienācīgu
izpildi.

10. pants

Pasākumi izveidotajā aizsardzības zonā

1. Dalībvalstis nodrošina, lai aizsardzības zonā piemērotu
šādus pasākumus:

a) pēc iespējas drīzāk saskaitītu visas saimniecības; ne vēlāk kā
septiņas dienas pēc aizsardzības zonas izveides minētās
saimniecības apmeklētu valsts pilnvarotu veterinārārsts, lai
veiktu cūku klīnisko izmeklēšanu un pārbaudītu reģistru un
cūku identifikācijas zīmes, kas minētas Direktīvas
92/102/EEK 4. un 5. pantā;

b) ja kompetentā iestāde nav atļāvusi veikt pārvietošanu, kas
minēta f) punktā, tad tiktu aizliegta cūku pārvietošana un
pārvadāšana pa publiskajiem vai privātajiem autoceļiem,
izņemot, vajadzības gadījumā, saimniecību palīgceļus. Šis
aizliegums nav jāpiemēro attiecībā uz cūku tranzītu pa auto-
ceļu vai dzelzceļu, ja nav paredzēta izkraušana vai
apstāšanās. Turklāt saskaņā ar 27. panta 2. punktā minēto
kārtību var piešķirt atkāpi attiecībā uz nokaušanai
paredzētām cūkām, ko ved no vietas ārpus aizsardzības
zonas uz kautuvi, kas atrodas minētajā zonā, tūlītējai
nokaušanai;
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c) smagās mašīnas un citi transporta līdzekļi un iekārtas, ko
izmanto cūku vai citu mājdzīvnieku vai materiālu, kas var
būt inficēti (piem., liemeņu, lopbarības, kūtsmēslu, pusšķidro
kūtsmēslu utt.), pārvadāšanai, būtu iztīrīti, dezinficēti un
apstrādāti pēc iespējas drīzāk pēc inficēšanas saskaņā ar
12. pantā minētajiem noteikumiem un kārtību. Neviena
smagā mašīna vai transporta līdzeklis, kas izmantots cūku
pārvadāšanā, nedrīkst izbraukt no zonas, iekams tas nav iztī-
rīts, dezinficēts, to nav pārbaudījusi kompetentā iestāde, un
nav saņemta kompetentās iestādes atļauja;

d) nevienu citu mājdzīvnieku nedrīkst ievest saimniecībā vai
no tās izvest bez kompetentās iestādes atļaujas;

e) par visām beigtajām vai slimajām cūkām saimniecībā tūlīt
ziņo kompetentajai iestādei, kas veic atbilstošu izmeklēšanu
saskaņā ar diagnostikas rokasgrāmatā noteikto kārtību;

f) cūkas nedrīkst izvest no saimniecības, kur tās tur, vismaz
30 dienas pēc inficēto saimniecību sākotnējās tīrīšanas un
dezinfekcijas. Pēc 30 dienām, ievērojot 3. punktā izklāstītos
nosacījumus, kompetentā iestāde var atļaut izvest cūkas no
minētās saimniecības, to tiešai pārvešanai uz

— kompetentās iestādes izraudzītu kautuvi, vēlams aizsar-
dzības vai uzraudzības zonā, tūlītējai nokaušanai,

— pārstrādes uzņēmumu vai piemērotu vietu, kur cūkas
tūlīt nokauj un to liemeņus oficiālā uzraudzībā
pārstrādā, vai

— ārkārtējos apstākļos - uz citām telpām, kas atrodas
aizsardzības zonā. Dalībvalstis, kas izmanto šo notei-
kumu, tūlīt informē par to Komisiju Pastāvīgajā veterinā-
rijas komitejā;

g) cūku spermu, olšūnas un embrijus neizved no saimnie-
cībām, kas atrodas aizsardzības zonā;

h) visas personas, kas iekļūst cūku saimniecībās vai izkļūst no
tām, ievēro atbilstošus higiēnas pasākumus, kas vajadzīgi, lai
samazinātu klasiskā cūku mēra vīrusa izplatības risku.

2. Ja aizliegumus, kas paredzēti 1. punktā, saglabā spēkā
vairāk nekā 30 dienas, jo notikuši turpmāki slimības uzliesmo-
jumi un tāpēc cūku turēšanā rodas dzīvnieku labturības vai
citas problēmas, tad, ievērojot 3. punktā izklāstītos nosacī-

jumus, kompetentā iestāde pēc pamatota pieprasījuma saņem-
šanas no īpašnieka var atļaut izvest cūkas no saimniecības
aizsardzības zonas, to tiešai pārvešanai uz

a) kompetentās iestādes izraudzītu kautuvi, vēlams aizsardzības
vai uzraudzības zonā, tūlītējai nokaušanai;

b) pārstrādes uzņēmumu vai piemērotu vietu, kur cūkas tūlīt
nokauj un to liemeņus oficiālā uzraudzībā pārstrādā; vai

c) ārkārtējos apstākļos - uz citām telpām, kas atrodas aizsar-
dzības zonā. Dalībvalstis, kas izmanto šo noteikumu, tūlīt
informē par to Komisiju Pastāvīgajā veterinārijas komitejā.

3. Ja ir atsauce uz šo punktu, tad kompetentā iestāde var
atļaut izvest cūkas no attiecīgās saimniecības, ar nosacījumu, ka

a) valsts pilnvarots veterinārārsts veicis saimniecībā esošo cūku,
un jo īpaši to, kas jāpārvieto, klīnisko izmeklēšanu, tajā
skaitā noteicis ķermeņa temperatūru daļai dzīvnieku un
pārbaudījis reģistru un cūku identifikācijas zīmes, kas
minētas Direktīvas 92/102/EEK 4. un 5. pantā;

b) iepriekšminētās pārbaudes un izmeklējumi nav pierādījuši
klasisko cūku mēri un atbilst Direktīvas 92/102/EEK notei-
kumiem;

c) cūkas pārvadā transporta līdzekļos, ko aizzīmogojusi
kompetentā iestāde;

d) transporta līdzekli un iekārtas, ko izmantoja cūku pārva-
dāšanā, pēc pārvadāšanas tūlīt iztīra un dezinficē saskaņā ar
12. pantā minētajiem noteikumiem;

e) ja cūkas jānokauj vai jānonāvē, tad no tām saskaņā ar diag-
nostikas rokasgrāmatu paņem pietiekamu skaitu paraugu, lai
būtu iespējams apstiprināt vai izslēgt klasiskā cūku mēra
vīrusa klātbūtni minētajās saimniecībās;

f) ja cūkas jāpārved uz kautuvi, tad

— kompetento iestādi, kas atbild par kautuvi, informē par
nodomu sūtīt uz turieni cūkas, un minētā kompetentā
iestāde informē nosūtītāja kompetento iestādi par to
atvešanu,

— pēc atvešanas uz kautuvi minētās cūkas tur un nokauj
atsevišķi no pārējām cūkām,

— pirmsnāves un pēcnāves pārbaudē, ko veic norīkotajā
kautuvē, kompetentā iestāde ņem vērā visas pazīmes,
kas norāda uz klasiskā cūku mēra klātbūtni,
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— svaigo gaļu no minētajām cūkām vai nu pārstrādā vai
marķē ar speciālu zīmogu, kas minēts Padomes Direk-
tīvas 72/461/EEK (1) 5.a pantā, un vēlāk apstrādā saskaņā
ar noteikumiem, kas paredzēti Padomes Direktīvas
80/215/EEK (2) 4. panta 1. punktā. To izdara uzņē-
mumā, ko izraudzījusies kompetentā iestāde. Gaļu
nosūta uz minēto uzņēmumu ar nosacījumu, ka krava
pirms nosūtīšanas ir aizzīmogota un paliek aizzīmogota
pārvadāšanas laikā.

4. Pasākumus aizsardzības zonā turpina piemērot vismaz tik
ilgi, līdz

a) veikta inficēto saimniecību tīrīšana un dezinfekcija;

b) cūkas visās saimniecībās bijušas pakļautas klīniskām un
laboratorijas pārbaudēm, kas veiktas saskaņā ar diagnostikas
rokasgrāmatu, lai noteiktu iespējamo klasiskā cūku mēra
vīrusa klātbūtni.

Pārbaudes, kas minētas b) apakšpunktā, nenotiek agrāk par
30 dienām pēc sākotnējo tīrīšanas un dezinfekcijas pasākumu
pabeigšanas inficētajās saimniecībās.

11. pants

Pasākumi izveidotajā uzraudzības zonā

1. Dalībvalstis nodrošina, lai uzraudzības zonā piemērotu
šādus pasākumus:

a) tiktu saskaitītas visas cūku saimniecības;

b) ja kompetentā iestāde nav to atļāvusi, tad tiktu aizliegta
cūku pārvietošana un pārvadāšana pa publiskajiem vai
privātajiem autoceļiem, vajadzības gadījumā izņemot saim-
niecību palīgceļus. Šis aizliegums nav jāpiemēro cūku tran-
zītam pa autoceļu vai dzelzceļu, ja nav paredzēta izkraušana
vai apstāšanās, un nokaušanai paredzētām cūkām, ko ved
no vietas ārpus uzraudzības zonas uz kautuvi minētajā
zonā, tūlītējai nokaušanai;

c) smagās mašīnas un citi transporta līdzekļi un iekārtas, ko
izmanto cūku vai citu mājdzīvnieku vai materiālu, kas var
būt inficēti (piem., liemeņu, lopbarības, kūtsmēslu, pusšķidro
kūtsmēslu, utt.), pārvadāšanai, būtu iztīrīti, dezinficēti un
apstrādāti pēc iespējas drīzāk pēc inficēšanas, saskaņā ar
12. pantā minētajiem noteikumiem un kārtību. Neviena

smagā mašīna vai transporta līdzeklis, kas izmantots cūku
pārvadāšanā, nedrīkst izbraukt no zonas, pirms tas nav iztī-
rīts un dezinficēts;

d) pirmajās septiņās dienās pēc zonas izveides bez kompe-
tentās iestādes atļaujas nevienu citu mājdzīvnieku nedrīkst
ne ievest saimniecībā, ne izvest no tās;

e) par visām beigtajām vai slimajām cūkām saimniecībā tūlīt
ziņo kompetentajai iestādei, kas veic atbilstošu izmeklēšanu
saskaņā ar diagnostikas rokasgrāmatā noteikto kārtību;

f) cūkas nedrīkst izvest no saimniecības, kur tās tur, vismaz 21
dienu pēc inficēto saimniecību sākotnējās tīrīšanas un dezin-
fekcijas. Pēc 21 dienas, ievērojot 10. panta 3. punktā iz-
klāstītos nosacījumus, kompetentā iestāde var atļaut izvest
cūkas no minētās saimniecības, to tiešai pārvešanai uz

— kompetentās iestādes izraudzītu kautuvi, vēlams aizsar-
dzības vai uzraudzības zonā, tūlītējai nokaušanai,

— pārstrādes uzņēmumu vai piemērotu vietu, kur cūkas
tūlīt nokauj un to liemeņus oficiālā uzraudzībā
pārstrādā, vai

— ārkārtējos apstākļos, uz citām telpām, kas atrodas aizsar-
dzības vai uzraudzības zonā. Dalībvalstis, kas izmanto
šo noteikumu, tūlīt informē par to Komisiju Pastāvīgajā
veterinārijas komitejā.

Tomēr, ja cūkas jāpārved uz kautuvi, tad pēc dalībvalsts
lūguma, kam pievienots attiecīgs pamatojums, un saskaņā ar
27. panta 2. punktā minēto kārtību, var pieļaut atkāpes no
noteikumiem, kas izklāstīti 10. panta 3. punkta e) apakš-
punktā un f) apakšpunkta ceturtajā ievilkumā, jo īpaši attie-
cībā uz minēto cūku gaļas marķēšanu un tās turpmāko
izmantošanu, un apstrādāto produktu galamērķi;

g) cūku spermu, olšūnas un embrijus neizved no saimnie-
cībām, kas atrodas uzraudzības zonā;

h) visas personas, kas iekļūst cūku saimniecībās vai izkļūst no
tām, ievēro atbilstošus higiēnas pasākumus, kas vajadzīgi, lai
samazinātu klasiskā cūku mēra vīrusa izplatības risku.

2. Ja aizliegumus, kas paredzēti 1. punktā, saglabā vairāk
nekā 30 dienas, jo notikuši turpmāki slimības uzliesmojumi un
tāpēc cūku turēšanā rodas dzīvnieku labturības vai citas
problēmas, tad, ievērojot 10. panta 3. punktā izklāstītos nosa-
cījumus, kompetentā iestāde pēc pamatota pieprasījuma saņem-
šanas no īpašnieka var atļaut izvest cūkas no saimniecības
uzraudzības zonā, to tiešai pārvešanai uz
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(1) Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīva 72/461/EEK par vese-
lības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar
svaigu gaļu (OV L 302, 31.12.1972., 24. lpp.). Direktīvā jaunākie
grozījumi izdarīti ar 1994. gada Pievienošanās aktu.

(2) Padomes 1980. gada 22. janvāra Direktīva 80/215/EEK par dzīv-
nieku veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdznie-
cību ar gaļas produktiem (OV L 47, 21.1.1980., 4. lpp.). Direktīvā
jaunākie grozījumi izdarīti ar 1994. gada Pievienošanās aktu.



a) kompetentās iestādes izraudzītu kautuvi, vēlams aizsardzības
vai uzraudzības zonā, tūlītējai nokaušanai;

b) pārstrādes uzņēmumu vai piemērotu vietu, kur cūkas tūlīt
nokauj un to liemeņus oficiālā uzraudzībā pārstrādā; vai

c) ārkārtējos apstākļos - uz citām telpām, kas atrodas aizsar-
dzības vai uzraudzības zonā. Dalībvalstis, kas izmanto šo
noteikumu, tūlīt informē par to Komisiju Pastāvīgajā veteri-
nārijas komitejā.

3. Pasākumus uzraudzības zonā turpina piemērot vismaz tik
ilgi, līdz

a) veikta inficēto saimniecību tīrīšana un dezinfekcija;

b) cūkas visās saimniecībās bijušas pakļautas klīniskām un,
vajadzības gadījumā, laboratorijas pārbaudēm, kā noteikts
diagnostikas rokasgrāmatā, lai noteiktu iespējamo klasiskā
cūku mēra vīrusa klātbūtni.

Pārbaudes, kas minētas b) punktā, nenotiek agrāk par
20 dienām pēc sākotnējo tīrīšanas un dezinfekcijas pasākumu
pabeigšanas inficētajās saimniecībās.

12. pants

Tīrīšana un dezinfekcija

1. Dalībvalstis nodrošina, lai

a) izmantojamos dezinfekcijas līdzekļus un to koncentrācijas
oficiāli būtu apstiprinājusi kompetentā iestāde;

b) tīrīšanu un dezinfekciju veiktu oficiālā uzraudzībā saskaņā
ar

— valsts pilnvarota veterinārārsta norādījumiem un

— tīrīšanas, dezinfekcijas un apstrādes principiem un
kārtību, kas noteikta II pielikumā.

2. Tīrīšanas un dezinfekcijas principus un kārtību, kas
noteikta II pielikumā, var vēlāk grozīt vai papildināt, lai ņemtu
vērā zinātnes attīstību un pieredzi, saskaņā ar 26. panta
2. punktā minēto kārtību.

13. pants

Cūku populācijas atjaunošana saimniecībās pēc slimības
uzliesmojumiem

1. Cūku audzēšanas atsākšana, kas minēta 5. pantā, saimnie-
cībās nenotiek agrāk kā 30 dienas pēc tīrīšanas un dezinfekcijas
operāciju pabeigšanas, saskaņā ar 12. pantu.

2. Atsākot cūku audzēšanu, ņem vērā lauksaimniecības
veidu, ko praktizē attiecīgajā saimniecībā, un to atsāk atbilstīgi
šādai kārtībai:

a) attiecībā uz cūku saimniecībām ar āra aplokiem, cūku
audzēšanu atsāk ar kontrolcūku ievešanu, kas ir pārbaudītas
un kam konstatēts negatīvs rezultāts attiecībā uz antivielām
pret klasiskā cūku mēra vīrusu vai kuru izcelsme ir saimnie-
cībās, uz kurām nav attiecināti nekādi ierobežojumi, kas
saistīti ar klasisko cūku mēri. Saskaņā ar kompetentās
iestādes prasībām kontrolcūkas izvieto pa visu inficēto
saimniecību un no tām ņem paraugus 40 dienas pēc tam,
kad tās izvietotas saimniecībā, un saskaņā ar diagnostikas
rokasgrāmatu tām pārbauda antivielu klātbūtni.

Ja neviena no cūkām nav izstrādājusi antivielas pret klasiskā
cūku mēra vīrusu, tad cūku populāciju var atjaunot pilnībā.
Nevienu cūku nedrīkst izvest no saimniecības, iekams nav
pieejami negatīvi seroloģiskās izmeklēšanas rezultāti;

b) attiecībā uz visiem pārējiem audzēšanas veidiem - cūku
audzēšanas atsākšana notiek vai nu saskaņā ar a) punktā
paredzētajiem pasākumiem, vai tās pamatā ir pilna populā-
cijas atjaunošana, ar noteikumu, ka

— visas cūkas 20 dienās atved no saimniecībām, uz kurām
nav attiecināti nekādi ierobežojumi, kas saistīti ar
klasisko cūku mēri,

— cūkas atjaunotajā ganāmpulkā pakļauj seroloģiskajai
izmeklēšanai saskaņā ar diagnostikas rokasgrāmatu.
Paraugu ņemšanu minētajai izmeklēšanai veic agrākais
40 dienas pēc pēdējo cūku atvešanas,

— nevienu cūku nedrīkst izvest no saimniecības, iekams
nav pieejami negatīvi seroloģiskās izmeklēšanas rezultāti.

3. Tomēr, ja pagājuši vairāk nekā seši mēneši pēc tīrīšanas
un dezinfekcijas operāciju pabeigšanas saimniecībā, tad kompe-
tentā iestāde var atļaut atkāpi no noteikumiem, kas iepriekš
noteikti 2. punktā, ņemot vērā epidemioloģisko situāciju.

14. pants

Pasākumi, ko pieņem, ja rodas un apstiprinās aizdomas par
klasiskā cūku mēra klātbūtni attiecībā uz cūkām kautuvē

vai transporta līdzeklī

1. Ja ir aizdomas par klasiskā cūku mēra vīrusa klātbūtni
kautuvē vai transporta līdzeklī, tad dalībvalstis nodrošina, ka
kompetentā iestāde tūlīt sāk oficiālu izmeklēšanu, lai apstipri-
nātu vai izslēgtu minētās slimības klātbūtni, saskaņā ar kārtību,
kas noteikta diagnostikas rokasgrāmatā.
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2. Ja saslimšanas gadījumu ar klasisko cūku mēri konstatē
kautuvē vai transporta līdzeklī, tad kompetentā iestāde
nodrošina, lai

a) visus uzņēmīgos dzīvniekus kautuvē vai transporta līdzeklī
tūlīt nokautu;

b) iespējami inficēto dzīvnieku liemeņus, subproduktus un
dzīvnieku izcelsmes atkritumus pārstrādātu oficiālā uzrau-
dzībā;

c) ēku un iekārtu, tostarp transporta līdzekļu, tīrīšana un
dezinfekcija notiktu valsts pilnvarota veterinārārsta uzrau-
dzībā saskaņā ar 12. pantu;

d) epidemioloģisko izmeklēšanu veiktu, kā paredzēts 8. pantā,
mutatis mutandis;

e) klasiskā cūku mēra vīrusa izolātu pakļautu laboratorijas
procedūrai, kas noteikta diagnostikas rokasgrāmatā, lai iden-
tificētu vīrusa ģenētisko tipu;

f) pasākumus, kas minēti 7. pantā, piemērotu saimniecībā, no
kuras tika atvestas inficētās cūkas vai liemeņi, un pārējās
kontaktsaimniecībās. Ja vien epidemioloģiskajā izmeklēšanā
nenorāda citādi, tad pasākumus, kas noteikti 5. panta
1. punktā, piemēro inficēto cūku vai liemeņu izcelsmes
saimniecībā;

g) neatjaunotu dzīvnieku nokaušanu vai pārvadāšanu vismaz
24 stundas pēc tīrīšanas un dezinfekcijas operāciju pabeig-
šanas saskaņā ar 12. pantu.

15. pants

Pasākumi, ko pieņem, ja rodas un apstiprinās aizdomas par
savvaļas cūku iespējamu inficēšanos ar klasisko cūku mēri

1. Tūlīt pēc tam, kad kādas dalībvalsts kompetentā iestāde
saņēmusi informāciju, ka savvaļas cūkas ir iespējami inficētas,
tā veic visus vajadzīgos pasākumus, lai apstiprinātu vai izslēgtu
slimību, sniedzot informāciju cūku īpašniekiem un medniekiem
un izmeklējot visas savvaļas cūkas, kas nošautas vai atrastas
beigtas, ietverot laboratorijas pārbaudes.

2. Tiklīdz apstiprināts savvaļas cūku sākotnējais saslimšanas
gadījums ar klasisko cūku mēri, dalībvalsts kompetentā iestāde,
lai samazinātu slimības izplatību, nekavējoties

a) izveido ekspertu grupu, kuras sastāvā ietilpst veterinārārsti,
mednieki, zoologi un epidemiologi. Ekspertu grupa palīdz
kompetentajai iestādei

— pētīt epidemioloģisko situāciju un definēt inficēto zonu,
saskaņā ar 16. panta 3. punkta b) apakšpunkta notei-
kumiem,

— izstrādāt atbilstošus pasākumus, kas jāpiemēro inficētajā
zonā papildus tiem, kas minēti b) un c) apakšpunktā;
minētie pasākumi var ietvert medību aizliegumu un
aizliegumu barot savvaļas cūkas,

— sastādīt apkarošanas plānu, kas jāiesniedz Komisijai
saskaņā ar 16. pantu,

— veikt revīzijas, lai pārbaudītu pasākumu efektivitāti, kas
pieņemti, lai apkarotu klasisko cūku mēri inficētajā
zonā;

b) tūlīt norīko oficiālu uzraudzību cūku saimniecībām definē-
tajā inficētajā zonā un īpaši norīko, lai

— tiktu oficiāli saskaitītas visas cūku kategorijas visās saim-
niecībās; īpašnieks pastāvīgi atjauno skaitīšanas datus.
Informāciju par skaitīšanas rezultātiem iesniedz pēc
pieprasījuma, un to var pārbaudīt katrā pārbaudē.
Tomēr, kas attiecas uz cūku saimniecībām ar āra aplo-
kiem, pirmo skaitīšanu var veikt uz provizorisku
aprēķinu pamata,

— visas cūkas saimniecības tiktu turētas savos aplokos vai
kādā citā vietā, kur tās var izolēt no savvaļas cūkām.
Savvaļas cūkas nedrīkst piekļūt nevienam materiālam,
kas vēlāk var nonākt saskarē ar cūkām saimniecībā,

— nevienu cūku neievestu saimniecībā un no tās neizvestu,
izņemot, ja to atļāvusi kompetentā iestāde, ņemot vērā
epidemioloģisko situāciju,

— ēkai, kurā izvietotas cūkas, kā arī pašas saimniecības
ieejās un izejās izmantotu atbilstošus dezinfekcijas
līdzekļus,

— visām personām, kas nonāk saskarē ar savvaļas cūkām,
piemērotu piemērotus higiēnas pasākumus, lai samazi-
nātu klasiskā cūku mēra vīrusa izplatības risku, un tādi
pasākumi var ietvert pagaidu aizliegumu personām, kas
bijušas saskarē ar savvaļas cūkām, iekļūt cūku saimnie-
cībā,

— visām beigtajām vai slimajām cūkām ar klasiskā cūku
mēra pazīmēm saimniecībā tiktu pārbaudīta klasiskā
cūku mēra klātbūtne,

— cūku saimniecībā neienestu nevienu savvaļas cūkas, kas
nošauta vai atrasta beigta, daļu, kā arī nekādus mate-
riālus vai iekārtas, kas varētu būt inficētas ar klasiskā
cūku mēra vīrusu,

— cūkas, to spermu, embrijus vai olšūnas neizvestu no
inficētās zonas Kopienas iekšējai tirdzniecībai;
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c) norīko, lai visas savvaļas cūkas, kas nošautas vai atrastas
beigtas definētajā inficētajā zonā, pārbaudītu valsts pilnva-
rots veterinārārsts un lai tām veiktu klasiskā cūku mēra
pārbaudi saskaņā ar diagnostikas rokasgrāmatu. Visu to
dzīvnieku, kam atrasts klasiskā cūku mēra vīruss, liemeņus
pārstrādā oficiālā uzraudzībā. Ja tādas pārbaudes izrādās
negatīvas attiecībā uz klasisko cūku mēri, tad dalībvalstis
piemēro pasākumus, kas noteikti Padomes Direktīvas
92/45/EEK (1) 11. panta 2. punktā. Daļas, kas nav
paredzētas lietošanai cilvēku uzturā, pārstrādā oficiālā uzrau-
dzībā;

d) nodrošina, ka klasiskā cūku mēra vīrusa izolātu pakļauj
laboratorijas procedūrai, kas noteikta diagnostikas rokasgrā-
matā, lai identificētu vīrusa ģenētisko tipu.

3. Ja klasiskā cūku mēra vīrusu atrod savvaļas cūkām kādā
dalībvalsts teritorijā, kas atrodas tuvu kādas citas dalībvalsts
teritorijai, tad attiecīgās dalībvalstis sadarbojas slimības
kontroles pasākumu izstrādē.

16. pants

Klasiskā cūku mēra apkarošanas plāni savvaļas cūku popu-
lācijā

1. Neierobežojot 15. pantā noteiktos pasākumus, dalībval-
stis 90 dienās pēc tam, kad apstiprināts savvaļas cūku sākotnē-
jais saslimšanas gadījums ar klasisko cūku mēri, iesniedz Komi-
sijai rakstisku to pasākumu plānu, ko pieņem slimības apka-
rošanai zonā, kas definēta kā inficēta, un to pasākumu plānu,
ko piemēro saimniecībām minētajā zonā.

Komisija izskata plānu, lai noteiktu, vai tas ļauj sasniegt vēlamo
mērķi. Plānu, vajadzības gadījumā ar grozījumiem, apstiprina
saskaņā ar 27. panta 2. punktā minēto kārtību.

Plānu var vēlāk grozīt vai papildināt, lai ņemtu vērā situācijas
attīstību.

Ja minētie grozījumi attiecas uz inficētās zonas pārdefinēšanu,
tad dalībvalstis nodrošina, lai Komisija un pārējās dalībvalstis
būtu tūlīt informētas par minētajiem grozījumiem.

Ja grozījumi attiecas uz citiem plāna noteikumiem, tad dalībval-
stis iesniedz grozīto plānu Komisijai pārbaudei un iespējamam
apstiprinājumam saskaņā ar kārtību, kas minēta 27. panta
2. punktā.

2. Pēc pasākumu, kas paredzēti 1. punktā minētajā plānā,
apstiprināšanas, tie datumā, ko nolemj pie apstiprināšanas,
aizstāj sākotnējos pasākumus, kas noteikti 15. pantā.

3. Plāns, kas minēts 1. punktā, ietver informāciju par

a) epidemioloģisko izmeklēšanu un pārbaužu, kas veiktas
saskaņā ar 15. pantu, rezultātiem, un slimības ģeogrāfisko
izplatību;

b) definēto inficēto zonu attiecīgās dalībvalsts teritorijā.
Definējot inficēto zonu, kompetentā iestāde ņem vērā

— veikto epidemioloģisko izmeklēšanu rezultātus un
slimības ģeogrāfisko izplatību,

— savvaļas cūku populāciju zonā,

— lielu dabisku vai mākslīgu šķēršļu pastāvēšanu, kas var
kavēt savvaļas cūku pārvietošanos;

c) organizācijām, kas cieši sadarbojas un izveidotas starp
biologiem, medniekiem, mednieku organizācijām, savvaļas
aizsardzības dienestiem un veterinārajiem dienestiem (dzīv-
nieku veselības un sabiedrības veselības);

d) informācijas kampaņām, kas jāorganizē, lai palielinātu
mednieku izpratni par pasākumiem, kas viņiem jāpieņem
apkarošanas plāna ietvaros;

e) īpašām pūlēm, kas veltītas, lai noteiktu savvaļas cūku meta-
populāciju skaitu un atrašanās vietu inficētajā zonā un ap
to;

f) aptuveno savvaļas cūku metapopulāciju skaitu un to
lielumu inficētajā zonā un ap to;

g) īpašām pūlēm, kas veltītas, lai noteiktu infekcijas apmēru
savvaļas cūku populācijā, izmeklējot savvaļas cūkas, ko
nošāvuši mednieki vai kas atrastas beigtas, un veicot labora-
torijas pārbaudes, tajā skaitā epidemioģiskos izmeklējumus
pa vecuma grupām;

h) pasākumiem, kas pieņemti, lai samazinātu slimības izpla-
tību, kas notiek savvaļas cūku pārvietošanās dēļ un/vai
saskares dēļ starp savvaļas cūku metapopulācijām; minētie
pasākumi var ietvert medību aizliegumu;

i) pasākumiem, kas pieņemti, lai samazinātu uzņēmīgo
savvaļas cūku un jo īpaši jauno sivēnu populāciju;

j) prasībām, kas jāizpilda medniekiem, lai novērstu jebkādu
slimības izplatību;

k) savvaļas cūku, kas atrastas beigtas vai nošautas, iznīci-
nāšanas metodi, kuras pamatā ir

— pārstrāde oficiālā uzraudzībā, vai

— valsts pilnvarota veterinārārsta pārbaude vai pārbaude
ar laboratorijas testiem, kā paredzēts diagnostikas rokas-
grāmatā. Visu dzīvnieku, kam atrasts klasiskā cūku mēra
vīruss, liemeņus pārstrādā oficiālā uzraudzībā. Ja tāda
testēšana izrādās negatīva attiecībā uz klasisko cūku
mēri, tad dalībvalstis piemēro pasākumus, kas noteikti
Direktīvas 92/45/EEK 11. panta 2. punktā. Daļas, kas
nav paredzētas lietošanai cilvēku uzturā, pārstrādā
oficiālā uzraudzībā;

03/34. sēj.244 Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV
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izdarīti ar Direktīvu 97/79/EK (OV L 24, 30.1.1998., 31. lpp.).



l) epidemioloģisko izmeklēšanu, kas veikta katrai savvaļas
cūkai, kas nošauta vai atrasta beigta. Izmeklēšanā ietilpst arī
aptaujas anketas izpilde, kurā sniedz informāciju par

— ģeogrāfisko apgabalu, kur dzīvnieku atrada beigtu vai
nošāva,

— datumu, kurā dzīvnieku atrada beigtu vai nošāva,

— personu, kas atrada vai nošāva dzīvnieku,

— cūkas vecumu un dzimumu,

— ja dzīvnieks ir nošauts, tad pazīmes pirms nošaušanas,

— ja dzīvnieks atrasts beigts, tad liemeņa stāvokli,

— laboratorijas izmeklējumu rezultātiem;

m) uzraudzības programmām un profilakses pasākumiem, kas
piemērojami saimniecībām definētajā inficētajā zonā, un
vajadzības gadījumā tās apkārtnē, tajā skaitā dzīvnieku
pārvadāšanai un pārvietošanai zonā, no zonas un uz to;
tādi pasākumi ietver vismaz aizliegumu izvest cūkas, to
spermu, embrijus vai olšūnas no inficētās zonas Kopienas
iekšējai tirdzniecībai;

n) citiem kritērijiem, kas jāpiemēro, lai atceltu pasākumus, ko
slimības apkarošanai veic definētajā zonā, un pasākumus,
ko piemēro saimniecībām minētajā zonā;

o) iestādi, kuras kompetencē ir par plāna izpildi atbildīgo
dienestu uzraudzība un koordinācija;

p) sistēmu, kas izveidota, lai ekspertu grupa, kas norīkota
saskaņā ar 15. panta 2. punkta a) apakšpunktu, varētu
regulāri izskatīt apkarošanas plāna rezultātus;

q) slimības uzraudzības pasākumiem, ko ievieš pēc tam, kad
pagājuši vismaz 12 mēneši pēc pēdējā apstiprinātā savvaļas
cūku saslimšanas gadījuma ar klasisko cūku mēri definētajā
inficētajā zonā; minētie uzraudzības pasākumi ir spēkā
vismaz 12 mēnešus un ietver vismaz tos pasākumus, kas
jau ieviesti saskaņā ar g), k) un l) apakšpunktu.

4. Komisijai un pārējām dalībvalstīm reizi sešos mēnešos
nosūta ziņojumu par epidemioloģisko situāciju definētajā zonā
un par apkarošanas plāna rezultātiem.

Sīkāk izstrādātus noteikumus attiecībā uz informāciju, kas
dalībvalstīm jāsniedz šajā sakarā, var pieņemt saskaņā ar
26. panta 2. punktā minēto kārtību.

17. pants

Diagnostikas kārtība un bioloģiskās drošības prasības

1. Dalībvalstis nodrošina, ka:

a) diagnostikas procedūras, paraugu ņemšana un laboratorijas
pārbaudes, lai noteiktu klasiskā cūku mēra klātbūtni, tiek
veiktas saskaņā ar diagnostikas rokasgrāmatu,

b) valsts laboratorija atbild par diagnozes metožu un standartu
koordinēšanu katrā dalībvalstī saskaņā ar III pielikuma
noteikumiem.

2. Valstu laboratorijas, kas minētas 1. punkta b) apakš-
punktā, sadarbojas ar Kopienas references laboratoriju, kas
minēta IV pielikumā. Neierobežojot Lēmuma 90/424/EEK
noteikumus, un jo īpaši tā 28. pantu, laboratorijas pilnvaras un
pienākumi ir tie, kas izklāstīti minētajā pielikumā.

3. Lai nodrošinātu vienotu klasiskā cūku mēra diagnostic-
ēšanas kārtību, divos mēnešos pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā
un saskaņā ar kārtību, kas minēta 26. panta 2. punktā, apstip-
rina klasiskā cūku mēra diagnostikas rokasgrāmatu, kurā
nosaka vismaz:

a) obligātās bioloģiskās drošības prasības un kvalitātes stan-
dartus, kas jāievēro klasiskā cūku mēra diagnostikas labora-
torijām un attiecībā uz paraugu pārvadāšanu;

b) kritērijus un kārtību, kas jāievēro, kad veic klīniskās un
pēcnāves pārbaudes, lai apstiprinātu vai izslēgtu klasiskā
cūku mēra klātbūtni;

c) kritērijus un kārtību, kas jāievēro, kad ņem paraugus no
dzīvām cūkām vai to liemeņiem, lai apstiprinātu vai izslēgtu
klasisko cūku mēri ar laboratorijas pārbaudēm, tostarp
paraugu ņemšanas metodes seroloģiskajai un virusoloģi-
skajai caurskatei, ko veic saistībā ar šajā direktīvā paredzēto
pasākumu piemērošanu;

d) laboratorijas testus, kas jāizmanto klasiskā cūku mēra diag-
nostikā, tostarp

— testus, kuros pārbauda diferenciālo diagnozi starp
klasiskā cūku mēra vīrusu un citiem pestivīrusiem,

— ja tas ir pieejami un piemēroti, tad testus, lai atšķirtu
antivielu modeli, ko izsauc marķēta vakcīna, no modeļa,
ko izsauc klasiskā cūku mēra vīrusa savvaļas tips,

— kritērijus laboratorijas testu rezultātu novērtēšanai;
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e) laboratorijas tehniku klasiskā cūku mēra vīrusa izolātu
ģenētiskajai tipizēšanai.

4. Lai attiecībā uz dzīvnieku veselības aizsardzību būtu
garantēti atbilstoši bioloģiskās drošības nosacījumi, ar klasiskā
cūku mēra vīrusu, tā genomu, antigēniem un vakcīnām veic
manipulācijas vai tos izmanto izpētei, diagnosticēšanai vai
ražošanai tikai tādās vietās, uzņēmumos vai laboratorijās, ko
apstiprinājusi kompetentā iestāde.

Apstiprināto vietu, uzņēmumu vai laboratoriju sarakstu nodod
Komisijai līdz 2003. gada 1. janvārim un vēlāk pastāvīgi papil-
dina ar jauniem datiem.

5. Noteikumus, kas minēti III un IV pielikumā, un diagnos-
tikas rokasgrāmatu var papildināt vai grozīt saskaņā ar kārtību,
kas minēta 26. panta 2. punktā.

18. pants

Klasiskā cūku mēra vakcīnu izmantošana, izgatavošana un
pārdošana

1. Dalībvalstis nodrošina, ka:

a) klasiskā cūku mēra vakcīnu izmantošana ir aizliegta,

b) manipulācijas ar klasiskā cūku mēra vakcīnām, to ražošana,
uzglabāšana, piegāde, izplatīšana un pārdošana Kopienas
teritorijā notiek tikai oficiālā uzraudzībā.

2. Vajadzības gadījumā saskaņā ar 26. panta 2. punktā
minēto kārtību var pieņemt noteikumus attiecībā uz klasiskā
cūku mēra vakcīnu ražošanu, iepakošanu, izplatīšanu un
krājumu stāvokli Kopienā.

19. pants

Ārkārtas vakcinācija cūku saimniecībās

1. Neatkarīgi no 18. panta 1. punkta a) apakšpunkta, ja
klasisko cūku mēri apstiprina cūku saimniecībās un pieejamie
epidemioloģiskie dati liecina, ka tas draud izplatīties, tad
saskaņā ar kārtību un noteikumiem, kas izklāstīti šā panta
2. līdz 9. punktā, cūku saimniecībās var ieviest ārkārtas vakci-
nāciju.

2. Neierobežojot 5. panta 2. punkta noteikumus, galvenie
kritēriji un riska faktori, kas jāņem vērā, piemērojot ārkārtas
vakcināciju, izklāstīti VI pielikumā. Minētos kritērijus un riska
faktorus var turpmāk grozīt vai papildināt, lai ņemtu vērā
zinātnes attīstību un pieredzi, saskaņā ar 26. panta 2. punktā
minēto kārtību.

3. Ja kāda dalībvalsts grasās ieviest vakcināciju, tad tā
iesniedz Komisijai ārkārtas vakcinācijas plānu, kurā ietver
vismaz šādu informāciju:

a) slimības situācija, kuras rezultātā tiek lūgta ārkārtas vakcinā-
cija;

b) tā ģeogrāfiskā apgabala platība, kurā jāveic ārkārtas vakcinā-
cija, un cūku saimniecību skaits šajā apgabalā;

c) cūku kategorijas un aptuvenais vakcinējamo cūku skaits;

d) izmantojamā vakcīna;

e) vakcinācijas kampaņas ilgums;

f) vakcinēto dzīvnieku identifikācija un reģistrācija;

g) cūku un cūku izcelsmes produktu aprites pasākumi;

h) kritēriji, ko ņems vērā, lai nolemtu, vai kontaktsaimniecībās
piemēros vakcināciju vai pasākumus, kas minēti 7. panta
2. punktā;

i) citi jautājumi, kas piemēroti ārkārtas situācijā, tostarp klīnis-
kās un laboratorijas pārbaudes, kas jāveic ar vakcinētajās
saimniecībās vai citās saimniecībās, kas atrodas vakcinācijas
zonā, paņemtajiem paraugiem, jo īpaši ja jāizmanto marķēta
vakcīna.

Komisija nekavējoties izskata plānu sadarbībā ar attiecīgo dalīb-
valsti. Saskaņā ar kārtību, kas minēta 27. panta 2. punktā,
ārkārtas vakcinācijas plānu var apstiprināt vai arī pirms apstip-
rināšanas var lūgt izdarīt grozījumus un papildinājumus.

Saskaņā ar 27. panta 2. punktā minēto kārtību, ārkārtas vakci-
nācijas plānu var vēlāk grozīt vai papildināt, lai ņemtu vērā
situācijas attīstību.

4. Neierobežojot 10. un 11. pantu, dalībvalsts, kas veic
ārkārtas vakcināciju, nodrošina, ka vakcinācijas laikposmā

a) no vakcinācijas zonas neizved dzīvas cūkas, izņemot, ja tās
jāpārved tūlītējai nokaušanai uz kautuvi, ko izraudzījusies
kompetentā iestāde un kas atrodas vakcinācijas zonā vai
tuvu minētajai zonai, vai uz piemērotu vietu, kur tās tūlīt
nokauj un to liemeņus pārstrādā oficiālā uzraudzībā;

b) visu svaigo cūkgaļu, kas iegūta no ārkārtas vakcinācijā
vakcinētajām cūkām, vai nu pārstrādā vai marķē un apstrādā
saskaņā ar noteikumiem, kas minēti 10. panta 3. punkta
f) apakšpunkta ceturtajā ievilkumā;
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c) spermu, olšūnas un embrijus, kas iegūti no vakcinējamām
cūkām 30 dienas pirms vakcinācijas, izseko un iznīcina
oficiālā uzraudzībā.

5. Noteikumus, kas minēti 4. punktā, piemēro vismaz
6 mēnešus pēc vakcinācijas operāciju pabeigšanas attiecīgajā
zonā.

6. Saskaņā ar kārtību, kas minēta 27. panta 2. punktā, un
pirms 5. punktā minētā sešu mēnešu laikposma beigām
pieņem pasākumus, lai aizliegtu

a) izvest seropozitīvās cūkas no saimniecības, kur tās tur,
izņemot tūlītējai nokaušanai;

b) ņemt spermu, embrijus vai olšūnas no seropozitīvām
cūkām;

c) izvest seropozitīvu sivēnmāšu sivēnus no to izcelsmes saim-
niecības, izņemot pārvešanu uz

— kautuvi tūlītējai nokaušanai,

— kompetentās iestādes izraudzītu saimniecību, no kuras
tie jānosūta tieši uz kautuvi,

— saimniecību, pēc tam kad ir saņemts negatīvs rezultāts
no seroloģiskā testa uz antivielām pret klasiskā cūku
mēra vīrusu.

7. Atkāpjoties no 3. punkta, dalībvalsts var pieņemt
lēmumu ieviest ārkārtas vakcināciju ar noteikumu, ka netiek
apdraudētas Kopienas intereses un tiek izpildīti šādi nosacījumi:

a) jāsastāda ārkārtas vakcinācijas pamatplāns saskaņā ar
22. pantu. Konkrētais plāns un lēmums pieņemt ārkārtas
vakcināciju jāpaziņo Komisijai pirms vakcinācijas operāciju
sākuma;

b) papildus informācijai, kas minēta 3. punktā, plānā jāparedz,
ka visas cūkas saimniecībās, kur jāizmanto vakcīna, tiks
nokautas vai nonāvētas pēc iespējas drīzāk pēc vakcinācijas
operāciju beigām saskaņā ar 4. punkta a) apakšpunktu, un
svaigo gaļu, kas iegūta no minētajām cūkām, vai nu
pārstrādās vai marķēs un apstrādās saskaņā ar noteikumiem,
kas minēti 10. panta 3. punkta f) apakšpunkta ceturtajā
ievilkumā.

Kad lēmums ir pieņemts, vakcinācijas plānu nekavējoties
izskata Pastāvīgajā veterinārijas komitejā. Saskaņā ar kārtību,
kas minēta 27. panta 2. punktā, minēto plānu var apstiprināt
vai arī pirms apstiprināšanas var lūgt izdarīt grozījumus un
papildinājumus.

8. Neatkarīgi no noteikumiem, kas izklāstīti 5. un 6. punktā,
4. punktā paredzētos pasākumus var atcelt pēc tam, kad

a) visas cūkas saimniecībās, kur tika izmantota vakcīna, ir
nokautas vai nonāvētas saskaņā ar 4. punkta a) apakš-
punktu, un no minētajām cūkām iegūtā svaigā gaļa ir vai nu
pārstrādāta vai marķēta un apstrādāta saskaņā ar 10. panta
3. punkta f) apakšpunkta ceturto ievilkumu;

b) visas saimniecības, kurās ir turētas vakcinētās cūkas, iztīrītas
un dezinficētas saskaņā ar 12. pantu.

Ja 4. punktā paredzētos pasākumus atceļ, tad dalībvalstis
nodrošina arī to, ka

a) cūku audzēšanu iepriekš minētajās saimniecībās atsāk ne
agrāk kā 10 dienas pēc tīrīšanas un dezinfekcijas operāciju
pabeigšanas, un pēc tam, kad visas cūkas no saimniecībām,
kur tika pielietota vakcīna, ir nokautas vai nonāvētas;

b) pēc audzēšanas atsākšanas, cūkas visās saimniecībās vakcinā-
cijas zonā tiek pakļautas klīniskām un laboratorijas
pārbaudēm, kā noteikts diagnostikas rokasgrāmatā, lai
noteiktu iespējamo klasiskā cūku mēra vīrusa klātbūtni. Ja
cūku audzēšanu atsāk saimniecībās, kur ir lietota vakcīna,
tad minētās pārbaudes notiek ne agrāk kā 40 dienas pēc
cūku audzēšanas atsākšanas, kuru laikā cūkas nav atļauts
izvest no saimniecības.

9. Gadījumos, kad vakcinācijas kampaņā ir izmantota
marķēta vakcīna, saskaņā ar 27. panta 2. punktā minēto
kārtību var pieļaut atkāpes no noteikumiem, kas minēti
4., 5. un 6. punktā, jo īpaši attiecībā uz vakcinēto cūku gaļas
marķēšanu un tās turpmāku izmantošanu, kā arī uz apstrādāto
produktu galamērķi. Tādu atļauju izsniedz, ja ir izpildīti šādi
nosacījumi:

a) vakcinācijas plāns saskaņā ar 3. punktu ir apstiprināts pirms
vakcinācijas operāciju sākuma,

b) attiecīgā dalībvalsts iesniegusi Komisijai īpašu lūgumu, kam
pievienots visaptverošs ziņojums par vakcinācijas kampaņas
izpildi, tās rezultātiem un vispārējo epidemioloģisko situā-
ciju, un

c) saskaņā ar kārtību, kas minēta 21. pantā, veikta vakcinācijas
kampaņas izpildes pārbaude uz vietas.

Atkāpju no 4., 5. un 6. punkta noteikumiem pieņemšanas
pamatā ir risks, ka klasiskā cūku mēra vīruss izplatījies līdz ar
vakcinēto cūku, tādu cūku atvašu vai tādu cūku izcelsmes
produktu pārvietošanu vai tirdzniecību.

20. pants

Savvaļas cūku ārkārtas vakcinācija

1. Neatkarīgi no 18. panta 1. punkta a) apakšpunkta, ja
klasisko cūku mēri apstiprina attiecībā uz savvaļas cūkām un
epidemioloģiskie dati liecina, ka tas draud izplatīties, tad
saskaņā ar kārtību un noteikumiem, kas izklāstīti 2. un
3. punktā, var ieviest savvaļas cūku ārkārtas vakcināciju.
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2. Ja kāda dalībvalsts grasās ieviest vakcināciju, tad tā
iesniedz Komisijai ārkārtas vakcinācijas plānu, kurā ietver
vismaz šādu informāciju:

a) slimības situācija, kuras rezultātā tiek lūgta ārkārtas vakcinā-
cija;

b) ģeogrāfiskā apgabala izplatība, kurā jāveic ārkārtas vakcinā-
cija. Jebkurā gadījumā, šis apgabals ir daļa no inficētās
zonas, kas definēta saskaņā ar 16. panta 3. punkta
b) apakšpunktu;

c) izmantojamās vakcīnas veids un vakcinācijas procedūra;

d) īpašās pūles, kas jāvelta, lai vakcinētu jaunos dzīvniekus;

e) sagaidāmais vakcinācijas kampaņas ilgums;

f) aptuvenais vakcinējamo savvaļas cūku skaits;

g) pasākumi, kas pieņemti, lai novērstu savvaļas cūku populā-
cijas strauju nomaiņu;

h) vajadzības gadījumā - pasākumi, kas pieņemti, lai novērstu
jebkādu vakcīnas vīrusa izplatību uz cūkām, ko tur saimnie-
cībās;

i) sagaidāmie vakcinācijas kampaņas rezultāti un rādītāji, ko
ņems vērā, lai pārbaudītu tās efektivitāti;

j) iestāde, kuras kompetencē ir par plāna izpildi atbildīgo
dienestu uzraudzība un koordinācija;

k) sistēma, kas izveidota, lai ekspertu grupa, kas norīkota
saskaņā ar 15. panta 2. punkta a) apakšpunktu, varētu
regulāri izskatīt vakcinācijas kampaņas rezultātus;

l) citi jautājumi, kas attiecas uz ārkārtas situāciju.

Komisija nekavējoties izskata plānu sadarbībā ar attiecīgo dalīb-
valsti, jo īpaši, lai nodrošinātu tā atbilstību pasākumiem, ko
piemēro saskaņā ar 16. panta 1. punktā paredzēto apka-
rošanas plānu.

Ja vakcinācijas zona atrodas tuvu kādas citas dalībvalsts terito-
rijai, kur arī ir spēkā pasākumi, lai savvaļas cūkām apkarotu
klasisko cūku mēri, tad nodrošina arī atbilstību starp vakcinā-
cijas plānu un pasākumiem, ko piemēro minētajā citā dalīb-
valstī.

Saskaņā ar kārtību, kas minēta 27. panta 2. punktā, ārkārtas
vakcinācijas plānu var apstiprināt vai arī pirms apstiprināšanas
var lūgt izdarīt grozījumus un papildinājumus.

Saskaņā ar iepriekšminēto kārtību ārkārtas vakcinācijas plānu
var vēlāk grozīt vai papildināt, lai ņemtu vērā situācijas attīs-
tību.

3. Attiecīgā dalībvalsts reizi sešos mēnešos nosūta Komisijai
un pārējām dalībvalstīm ziņojumu par vakcinācijas kampaņas
rezultātiem kopā ar ziņojumu, kas minēts 16. panta 4. punktā.

21. pants

Kopienas kontrole

Komisijas eksperti sadarbībā ar dalībvalstu kompetentajām
iestādēm var veikt pārbaudes uz vietas, ciktāl tas vajadzīgs, lai
nodrošinātu vienotu šīs direktīvas piemērošanu. Dalībvalsts,
kuras teritorijā veic pārbaudes, sniedz ekspertiem visu palī-
dzību, kas vajadzīga, lai viņi varētu pildīt savus pienākumus.
Komisija informē kompetento iestādi par veikto pārbaužu
rezultātiem.

Šā panta piemērošanas noteikumus un jo īpaši tos, kas regulē
sadarbību ar attiecīgo valstu iestādēm, pieņem saskaņā ar
26. panta 2. punktā paredzēto kārtību.

22. pants

Ārkārtas rīcības plāni

1. Katra dalībvalsts izstrādā ārkārtas rīcības plānu, kurā
precizē valsts pasākumus, kas jāievieš klasiskā cūku mēra
uzliesmojuma gadījumā.

Minētajā plānā jāparedz iespēja brīvi piekļūt materiāltehniskajai
bāzei, iekārtām, personālam un visiem citiem piemērotiem
materiāliem, kas vajadzīgi ātrai un efektīvai
uzliesmojuma apkarošanai. Tajā precīzi norāda:

a) vakcīnas prasības, ko katra attiecīgā dalībvalsts uzskata par
sev vajadzīgām ārkārtas vakcinācijas gadījumā;

b) reģionus, kur katrā dalībvalstī var atrast augsta cūku
blīvuma zonas, lai minētajos reģionos nodrošinātu lielāku
izpratnes par slimību un sagatavotības līmeni.

2. Kritēriji un prasības, kas jāpiemēro, sastādot ārkārtas
rīcības plānu, ir noteikti VII pielikumā.

Saskaņā ar kārtību, kas minēta 26. panta 2. punktā, minētos
kritērijus un prasības var grozīt vai papildināt, ņemot vērā
īpašo klasiskā cūku mēra raksturu un progresu, kas panākts
slimības kontroles pasākumu attīstībā.

3. Komisija pārbauda plānus, lai noteiktu, vai tie ļauj
sasniegt vēlamo mērķi, un iesaka attiecīgajai dalībvalstij vaja-
dzīgos grozījumus, jo īpaši, lai nodrošinātu, ka tie ir saderīgi ar
pārējo dalībvalstu plāniem.

Plānus, kas pēc vajadzības grozīti, apstiprina saskaņā ar
26. panta 2. punktā minēto kārtību.
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Plānus var vēlāk grozīt vai papildināt saskaņā ar 26. panta
2. punktā minēto kārtību, lai ņemtu vērā situācijas attīstību.
Jebkurā gadījumā katra dalībvalsts reizi piecos gados papildina
plānu ar jauniem datiem un iesniedz to Komisijai apstipri-
nāšanai saskaņā ar 26. panta 2. punktā minēto kārtību.

23. pants

Slimības kontroles centri un ekspertu grupas

1. Dalībvalstis nodrošina, lai klasiskā cūku mēra uzliesmo-
jumu gadījumā tiktu tūlīt izveidots pilnībā funkcionējošs valsts
slimības kontroles centrs.

2. Valsts slimības kontroles centrs vada un uzrauga vietējos
slimības kontroles centru, kas minēti 3. punktā, darbību. Tas
atbild par, inter alia,

a) vajadzīgo kontroles pasākumu noteikšanu;

b) to, lai vietējie slimības kontroles centri ātri un efektīvi
ieviestu iepriekšminētos pasākumus;

c) personāla un citu resursu nodošanu vietējo slimības
kontroles centru rīcībā;

d) informācijas sniegšanu Komisijai, pārējām dalībvalstīm,
valsts veterinārijas organizācijām, valsts iestādēm un lauk-
saimniecības un tirdzniecības iestādēm;

e) ja norādīts, par ārkārtas vakcinācijas organizēšanu un vakci-
nācijas zonu definēšanu;

f) sadarbību ar diagnostikas laboratorijām;

g) sadarbību ar presi un citiem masu informācijas līdzekļiem;

h) sadarbību ar policijas iestādēm, lai nodrošinātu īpašus juridi-
skus pasākumus.

3. Dalībvalstis nodrošina, lai klasiskā cūku mēra uzliesmo-
jumu gadījumā tūlīt būtu iespējams izveidot pilnībā funkcionē-
jošus vietējos slimības kontroles centrus.

4. Dažas valsts slimības kontroles centra funkcijas tomēr var
deleģēt vietējiem slimības kontroles centriem, iesaistoties admi-
nistratīvā līmenī, kas paredzēts Direktīvas 64/432/EEK 2. panta
2. punkta p) apakšpunktā, vai augstākā līmenī, ar noteikumu,
ka tas neapdraud valsts slimības kontroles centra mērķus.

5. Dalībvalstis izveido pastāvīgu darbojošos ekspertu grupu,
kas veic ekspertīzes, lai palīdzētu kompetentajai iestādei
nodrošināt sagatavotību slimībai.

Uzliesmojuma gadījumā ekspertu grupa palīdz kompetentajai
iestādei vismaz

a) veikt epidemioloģisko izmeklēšanu;

b) ņemt paraugus, veikt pārbaudes un interpretēt laboratorijas
testu rezultātus;

c) izstrādāt slimības kontroles pasākumus.

6. Dalībvalstis nodrošina, lai valsts un vietējiem slimības
kontroles centriem un ekspertu grupai būtu vajadzīgais perso-
nāls, materiāltehniskā bāze un iekārtas, tostarp saziņas sistēmas,
un skaidra un efektīva pakļautības ķēde un vadības sistēma, lai
nodrošinātu šajā direktīvā noteikto slimības kontroles pasā-
kumu ātru ieviešanu.

Sīku informāciju par valsts un vietējo slimības kontroles centru
personālu, materiāltehnisko bāzi, iekārtām, pakļautības ķēdi un
vadības sistēmu un par ekspertu grupu nosaka ārkārtas rīcības
plānos, kas minēti 22. pantā.

7. Turpmākus kritērijus un prasības attiecībā uz valsts
slimības kontroles centra, vietējo slimības kontroles centru un
ekspertu grupu funkcijām un pienākumiem var noteikt saskaņā
ar 26. panta 2. punktā noteikto kārtību.

24. pants

Pārtikas atkritumu izmantošana

1. Dalībvalstis nodrošina, lai

a) pārtikas atkritumu izbarošana cūkām būtu aizliegta;

b) pārtikas atkritumi no starptautiskiem transporta līdzekļiem,
tādiem kā kuģi, sauszemes transporta līdzekļi un lidaparāti,
tiktu savākti un iznīcināti oficiālā uzraudzībā;

c) informācija par a) un b) apakšpunkta noteikumu piemē-
rošanu un par attiecīgajām dalībvalstu veiktajām pārbaudēm
tiktu nosūtīta Komisijai vēlākais līdz katra gada 31. oktob-
rim un pirmo reizi - 2003. gadā. Komisija minēto informā-
ciju iesniedz Pastāvīgajai veterinārijas komitejai, kas izvei-
dota ar Padomes Lēmumu 68/361/EEK (1).

2. Sīki izstrādātus noteikumus par kontroles pasākumiem,
kas piemērojami, un par informāciju, kas dalībvalstīm jāsniedz
šajā sakarā, jo īpaši attiecībā uz 1. punkta c) apakšpunkta
noteikumiem, var pieņemt saskaņā ar kārtību, kas minēta
26. panta 2. punktā.
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3. Noteikumus, kas izklāstīti 1. un 2. punktā, piemēro līdz
datumam, kad piemēro Kopienas tiesību aktus par pārtikas
atkritumu izmantošanu izbarošanai cūkām, saistībā ar noteiku-
miem par dzīvnieku blakusproduktiem, kas nav paredzēti
lietošanai uzturā vai dzīvnieku barošanai.

25. pants

Kārtība, kādā izdara grozījumus šajā direktīvā un tās pieli-
kumos, un kārtība, kādā pieņem turpmākus sīki izstrādātus

šīs direktīvas izpildes noteikumus

1. Šo direktīvu vajadzības gadījumā var grozīt Padome,
pieņemot lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas
priekšlikuma, lai ņemtu vērā zinātnes un tehnikas attīstību.

2. Tomēr šīs direktīvas pielikumus groza saskaņā ar
26. panta 2. punktā noteikto kārtību.

3. Sīki izstrādātus šīs direktīvas izpildes noteikumus var
pieņemt saskaņā ar 26. panta 2. punktā noteikto kārtību.

26. pants

Parastā reglamentēšanas kārtība

1. Komisijai palīdz Pastāvīgā veterinārijas komiteja, kas
izveidota ar Lēmumu 68/361/EEK.

2. Ja izdara atsauci uz šo punktu, piemēro Lēmuma
1999/468/EK 5. un 7. pantu.

Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā noteiktais laik-
posms ir trīs mēneši.

27. pants

Paātrinātā reglamentēšanas kārtība

1. Komisijai palīdz Pastāvīgā veterinārijas komiteja, kas
izveidota ar Lēmumu 68/361/EEK.

2. Ja izdara atsauci uz šo punktu, tad piemēro Lēmuma
1999/468/EK 5. un 7. pantu.

Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā noteiktais laik-
posms ir 15 dienas.

28. pants

Atcelšana

1. Direktīvu 80/217/EEK, kas grozīta ar tiesību aktiem, kuri
uzskaitīti VII pielikuma A daļā, ar šo atceļ no 2002. gada
1. jūlija, ievērojot 29. pantā noteiktos pārejas noteikumus un
neierobežojot dalībvalstu saistības attiecībā uz minēto direktīvu
transponēšanas termiņiem, kas noteikti VII pielikuma B daļā.

Atsauces uz atcelto Direktīvu 80/217/EEK uzskata par
atsaucēm uz šo direktīvu un lasa saskaņā ar korelāciju tabulu,
kas norādīta VIII pielikumā.

2. Ar šo atceļ Lēmumu 81/859/EEK.

29. pants

Pārejas noteikumi

1. Atkāpjoties no 28. panta 1. punkta pirmās daļas, Direk-
tīvas 80/217/EEK I un IV pielikumu turpina piemērot šīs direk-
tīvas mērķiem, līdz stājas spēkā lēmums, ar kuru apstiprina šīs
direktīvas 17. panta 3. punktā minēto diagnostikas rokasgrā-
matu.

2. Plānus, kas paredzēti klasiskā cūku mēra apkarošanai
savvaļas cūkās un apstiprināti saskaņā ar Direktīvas
80/217/EEK 6.a pantu, un tiek ieviesti dienā, kad stājas spēkā šī
direktīva, turpina piemērot šīs direktīvas mērķiem.

Tomēr līdz 2002. gada 1. oktobrim dalībvalstis iesniedz Komi-
sijai minēto plānu grozījumus, ņemot vērā 16. panta
3. punkta noteikumus.

Plānus, kas pēc vajadzības grozīti, apstiprina saskaņā ar
27. panta 2. punktā minēto kārtību.

3. Klasiskā cūku mēra kontrolei paredzētos ārkārtas rīcības
plānus, kas apstiprināti saskaņā ar Direktīvas 80/217/EEK 14.b
pantu un tiek ieviesti dienā, kad stājas spēkā šī direktīva,
turpina piemērot šīs direktīvas mērķiem.

Tomēr līdz 2002. gada 1. oktobrim dalībvalstis iesniedz Komi-
sijai minēto plānu grozījumus, ņemot vērā 22. panta
3. punkta noteikumus.

Plānus, kas pēc vajadzības grozīti, apstiprina saskaņā ar
26. panta 2. punktā minēto kārtību.

4. Līdz šīs direktīvas piemērošanai turpmākus pārejas notei-
kumus klasiskā cūku mēra kontrolei var pieņemt saskaņā ar
26. panta 2. punktu.

30. pants

Transponēšana valstu tiesību aktos un piemērošana

Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvi un administratīvi akti, kas
vajadzīgi, lai vēlākais līdz 2002. gada 31. oktobrim nodroši-
nātu atbilstību šai direktīvai. Par to dalībvalstis tūlīt informē
Komisiju.
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Dalībvalstis piemēro minētos tiesību aktus no 2002. gada
1. novembra.

Kad dalībvalstis pieņem minētos pasākumus, tajos ietver atsauci
uz šo direktīvu, vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publi-
kācijai. Dalībvalstis nosaka metodes, kā izdarīt šādas atsauces.

31. pants

Stāšanās spēkā

Šī direktīva stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Kopienu
Oficiālajā Vēstnesī.

32. pants

Adresāti

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Luksemburgā, 2001. gada 23. oktobrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētāja
A. NEYTS-UYTTEBROECK
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I PIELIKUMS

Paziņojums par slimību un turpmāka epidemioloģiskā informācija, ko jāsniedz dalībvalstij, kurā ir apstiprināts
klasiskais cūku mēris

1. Divdesmit četru stundu laikā pēc katra sākotnējā uzliesmojuma apstiprinājuma, savvaļas cūku sākotnējā saslimšanas
gadījuma vai gadījuma kautuvē vai transporta līdzeklī, attiecīgajai dalībvalstij ar dzīvnieku slimību reģistra sistēmas
starpniecību, kas izveidota saskaņā ar Padomes Direktīvas 82/894/EEK 5. pantu, jāpaziņo

a) nosūtīšanas datums;

b) nosūtīšanas laiks;

c) dalībvalsts nosaukums;

d) slimības nosaukums;

e) uzliesmojumu vai saslimšanas gadījumu skaits;

f) datums, kurā radās aizdomas par klasisko cūku mēri;

g) apstiprinājuma datums;

h) metodes, kas izmantotas apstiprināšanai;

i) vai slimības klātbūtne ir apstiprināta savvaļas cūkām vai cūkām saimniecībā, kautuvē vai transporta līdzeklī;

j) ģeogrāfiskais apgabals, kurā apstiprināts klasiskā cūku mēra uzliesmojums vai saslimšanas gadījums;

k) piemērotie slimības kontroles pasākumi.

2. Ja runa ir par sākotnējiem uzliesmojumiem vai saslimšanas gadījumiem kautuvēs vai transporta līdzekļos, tad papildus
datiem, kas minēti 1. punktā, attiecīgajai dalībvalstij jāsniedz arī šāda informācija:

a) uzņēmīgo cūku skaits slimības perēklī, kautuvē vai transporta līdzeklī;

b) beigto katras kategorijas cūku skaits saimniecībā, kautuvē vai transporta līdzeklī;

c) par katru kategoriju – saslimstība un to cūku skaits, kurām klasiskais cūku mēris ir apstiprināts;

d) to cūku skaits, kuras nonāvētas slimības perēklī, kautuvē vai transporta līdzeklī;

e) pārstrādāto liemeņu skaits;

f) slimības uzliesmojuma gadījumā, tā attālums no tuvākās cūku saimniecības;

g) ja klasiskais cūku mēris ticis apstiprināts kautuvē vai transporta līdzeklī, tad inficēto cūku vai liemeņu saimniecības
vai izcelsmes saimniecību atrašanās vieta.

3. Ja runa ir par otrreizējiem slimības uzliesmojumiem, tad 1. un 2. punktā minētā informācija jānosūta termiņā, kas
noteikts Padomes Direktīvas 82/894/EEK 4. pantā.

4. Attiecīgā dalībvalsts nodrošina, ka iespējami ātri pēc informācijas, kas jāsniedz attiecībā uz katru klasiskā cūku mēra
uzliesmojumu vai gadījumu saimniecībā, kautuvē vai transporta līdzeklī, saskaņā ar 1., 2. un 3. punktu, Komisijai un
pārējām dalībvalstīm tiek nosūtīts rakstisks ziņojums, kurā ietverti vismaz šādi dati:

a) datums, kurā cūkas saimniecībā, kautuvē vai transporta līdzeklī tika nonāvētas un to liemeņi pārstrādāti;

b) to testu rezultāti, kas veikti ar paraugiem, kuri paņemti no cūkām pēc nonāvēšanas;

c) ja piemēro 6. panta 1. punktā paredzēto atkāpi, tad nonāvēto un pārstrādāto cūku skaits un cūku skaits, kas jāno-
kauj vēlāk, un to nokaušanai noteiktais termiņš;
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d) jebkura informācija attiecībā uz slimības iespējamo izcelsmi vai slimības izcelsmi, ja tā ir noskaidrota;

e) ja runa ir par klasiskā cūku mēra sākotnēju uzliesmojumu vai gadījumu kautuvē vai transporta līdzeklī, tad tā
vīrusa ģenētiskais tips, kas izraisījis slimības uzliesmojumu vai saslimšanas gadījumu;

f) gadījumos, kad cūkas nonāvētas kontaktsaimniecībās vai saimniecībās, kur atrodas cūkas, kuras ir iespējami
inficētas ar klasiskā cūku mēra vīrusu, informācija par
— nonāvēšanas datumu un katras kategorijas cūku skaitu, kas nonāvētas katrā saimniecībā,
— epidemioloģisko saikni starp klasiskā cūku mēra uzliesmojumu vai gadījumu un katru kontaktsaimniecību, vai

iemesliem, kas radījuši aizdomas par klasisko cūku mēri katrā iespējami inficētajā saimniecībā,
— to laboratorijas testu rezultātiem, kas veikti ar paraugiem, kuri paņemti no cūkām saimniecībā un pēc nonāv-

ēšanas.

Gadījumos, kad cūkas kontaktsaimniecībās nav nonāvētas, jāsniedz informācija par šāda lēmuma iemesliem.
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II PIELIKUMS

Tīrīšanas un dezinfekcijas principi un kārtība

1. Vispārīgi principi un kārtība:

a) tīrīšanas un dezinfekcijas operācijas un vajadzības gadījumā pasākumus, lai iznīcinātu grauzējus un kukaiņus, veic
oficiālā uzraudzībā un saskaņā ar valsts pilnvarota veterinārārsta norādījumiem;

b) izmantojamos dezinfekcijas līdzekļus un to koncentrācijas oficiāli apstiprinājusi kompetentā iestāde, lai nodroši-
nātu klasiskā cūku mēra vīrusa iznīcināšanu;

c) dezinfekcijas līdzekļu iedarbība pirms izmantošanas jāpārbauda, jo dažu dezinfekcijas līdzekļu iedarbība ilgstošas
uzglabāšanas rezultātā samazinās;

d) dezinfekcijas līdzekļu un dezinfekcijas kārtības izvēle jāveic, ņemot vērā apstrādājamo telpu, transporta līdzekļu
un objektu īpašības;

e) nosacījumiem, ar kādiem izmanto attaukojošos līdzekļus un dezinfekcijas līdzekļus, jābūt tādiem, lai tiktu nodroši-
nāts, ka nevājinās minēto līdzekļu efektivitāte. Īpaši jāievēro ražotāja paredzētie tehniskie rādītāji, tādi kā spiediens,
minimālā temperatūra un prasītais saskares laiks;

f) neatkarīgi no izmantotā dezinfekcijas līdzekļa, jāpiemēro šādi vispārīgi noteikumi:

— pakaiši un fekālās vielas bagātīgi jāpiesūcina ar dezinfekcijas līdzekli,

— zeme, grīda, rampas un sienas pēc iekārtu vai instalāciju noņemšanas vai, kur iespējams, demontāžas jāmazgā
un jātīra, rūpīgi tīrot un beržot ar suku, lai netraucētu tīrīšanas un dezinfekcijas procedūras,

— tad jāturpina piemērot dezinfekcijas līdzeklis, ievērojot minimālo saskares laiku, kas noteikts izgatavotāja ietei-
kumos,

— ūdens, ko izmantoja tīrīšanas darbībās, jāiznīcina tā, lai novērstu jebkādu vīrusa izplatības risku un saskaņā ar
valsts pilnvarota veterinārārsta norādījumiem;

g) ja mazgāšanu veic ar šķidrumiem zem spiediena, tad jānovērš iepriekš notīrīto daļu atkārtota inficēšana;

h) jāveic iekārtu, instalāciju, priekšmetu vai aizgaldu, kas var būt inficēti, mazgāšana, dezinfekcija vai iznīcināšana;

i) pēc dezinfekcijas procedūrām jāizvairās no atkārtotas inficēšanas;

j) tīrīšana un dezinfekcija, kas prasīta šajā direktīvā, jādokumentē saimniecībās vai transporta līdzekļa reģistrā un, ja
tiek prasīts oficiāls apstiprinājums, tā jāapliecina uzraudzības valsts pilnvarotam veterinārārstam.

2. Īpašie noteikumi par tīrīšanu un dezinfekciju inficētajās saimniecībās:

a) iepriekšēja tīrīšana un dezinfekcija:

— dzīvnieku nonāvēšanas laikā jāveic visi vajadzīgie pasākumi, lai novērstu vai līdz minimumam samazinātu
klasiskā cūku mēra vīrusa izplatīšanos. Tajā jāietver, inter alia, pagaidu dezinfekcijas iekārtu uzstādīšana, aizsar-
gapģērba piegāde, dušas, izmantoto iekārtu, instrumentu un aprīkojuma attīrīšana un barošanas strāvas
piegādes pārtraukšana ventilācijai,

— nonāvēto dzīvnieku liemeņi jāapsmidzina ar dezinfekcijas līdzekli,

— ja liemeņi jāizved no saimniecības pārstrādei, jāizmanto hermētiski noslēgtas tvertnes,

— tiklīdz cūku liemeņi ir izvesti pārstrādei, tās saimniecības daļas, kur minētos dzīvniekus izvietoja un visas citu
ēku, pagalmu utt. daļas, kas tika inficētas nonāvēšanas, nokaušanas vai pēcnāves pārbaudes laikā, jāizsmidzina
ar dezinfekcijas līdzekļiem, kas apstiprināti izmantošanai saskaņā ar 12. pantu,

— jebkuri audi vai asinis, kas var būt izlijušas kaušanas laikā vai pēcnāves periodā, vai redzamas inficētas vielas
ēkās, pagalmos, uz instrumentiem utt., rūpīgi jāsavāc un jāpārstrādā kopā ar liemeņiem,

— izmantotajam dezinfekcijas līdzeklim jāpaliek uz apstrādātās virsmas vismaz 24 stundas;
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b) beidzamā tīrīšana un dezinfekcija:
— kūtsmēsli un izmantotie pakaiši jāizved un jāapstrādā saskaņā ar 3. punkta a) apakšpunktu,
— tauki un netīrumi jālikvidē no visām virsmām, piemērojot attaukojošu līdzekli un nomazgājot virsmas ar

ūdeni,
— pēc nomazgāšanas ar ūdeni jāveic vēl viena apsmidzināšana ar dezinfekcijas līdzekli,
— pēc septiņām dienām telpas jāapstrādā ar attaukojošu līdzekli, jāizskalo ar ūdeni, jāizsmidzina ar dezinfekcijas

līdzekli un vēlreiz jāizskalo ar ūdeni.

3. Inficēto pakaišu, kūtsmēslu un pusšķidro kūtsmēslu dezinfekcija:

a) kūtsmēsli un izmantotie pakaiši jāsakrauj kaudzē sakaršanai, jāapsmidzina ar dezinfekcijas līdzekli un jāatstāj
vismaz uz 42 dienām, vai jāiznīcina, sadedzinot vai aprokot;

b) pusšķidrie kūtsmēsli jāuzglabā vismaz 42 dienas pēc pēdējā inficējošā materiāla pievienošanas, izņemot, ja kompe-
tentās iestādes atļauj samazinātu uzglabāšanas laiku pusšķidrajiem kūtsmēsliem, kas faktiski apstrādāti saskaņā ar
valsts pilnvarota veterinārārsta norādījumiem, lai nodrošinātu vīrusa iznīcināšanu.

4. Tomēr, atkāpjoties no 1. un 2. punkta, ja runa ir par saimniecībām ar āra aplokiem, tad kompetentā iestāde var
izveidot īpašu tīrīšanas un dezinfekcijas kārtību, ņemot vērā saimniecības veidu un klimatiskos apstākļus.
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III PIELIKUMS

Valsts laboratoriju, kas nodarbojas ar klasisko cūku mēri, saraksts un pienākumi

1. Valstu laboratorijas, kas nodarbojas ar klasisko cūku mēri, ir šādas:

Beļģija

Centre d’etude et de recherche vétérinaires et agrochimiques, 1180 Bruxelles

Dānija

Statens Veterinære Institut for Virusforskning, Lindholm, 4771 Kalvehave

Vācija

Bundesforschungsanstalt für Viruskrankheiten der Tiere, 17498 Insel Riems

Grieķija

Veterinary Institute of Infectious and Parasitic Diseases, 15310 Ag. Paraskevi

Spānija

Centro de Investigación en Sanidad Animal, 28130 Valdeolmos (Madrid)

Francija

AFSSA-Ploufragan, Zoopole des Côtes d’Armor, 22440 Ploufragan

Īrija

Veterinary Research Laboratory, Abbotstown, Castleknock, Dublin 15

Itālija

Istituto Zooprofilattico Sperimentale dell’Umbria e delle Marche, 06100 Perugia

Luksemburga

Laboratoire de Médicine Vétérinaire de l’Etat, 1020 Luxembourg

Nīderlande

Instituut voor Veehouderij en Diergezondheid (ID-Lelystad), 8200 AB Lelystad

Austrija

Bundesanstalt für Vet. Med. Untersuchungen in Modling, Robert Koch-Gasse 17, 2340 Modling

Portugāle

Laboratório Nacional de Investigação Veterinária, 1500 Lisboa

Somija

Eläinlääkintä-ja elintarviketutkimuslaitos, 00231 Helsinki/Anstalten för veterinärmedicin och livsmedel, 00231
Helsingfors

Zviedrija

Statens veterinärmedicinska anstalt, 75189 Uppsala

Apvienotā Karaliste

Veterinary Laboratories Agency, New Haw, Weybridge, Surrey KT153NB

2. Valsts klasiskā cūku mēra laboratoriju ziņā ir nodrošināt, lai laboratoriju pārbaudes, ko veic ar mērķi noteikt klasiskā
cūku mēra klātbūtni un identificēt vīrusa izolātu ģenētisko tipu, katrā dalībvalstī tiktu veiktas saskaņā ar diagnostikas
rokasgrāmatu. Tādēļ tās noslēdz speciālas vienošanās ar Kopienas references laboratoriju vai ar citām valsts laborato-
rijām.

3. Valsts klasiskā cūku mēra laboratorija katrā dalībvalstī atbild par standartu un diagnostikas metožu saskaņošanu katrā
klasiskā cūku mēra diagnostikas laboratorijā attiecīgajā dalībvalstī. Tādēļ:

a) tās var piegādāt diagnostikas reaģentus individuālām laboratorijām;

b) tām jākontrolē visu minētajā dalībvalstī izmantoto diagnostikas reaģentu kvalitāte;

c) tām regulāri jāorganizē salīdzināmie testi;

d) tām jāsaglabā klasiskā cūku mēra vīrusa izolāti no saslimšanas gadījumiem un uzliesmojumiem minētajā dalīb-
valstī.
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IV PIELIKUMS

Kopienas references laboratorija jautājumos, kas attiecas uz klasisko cūku mēri

1. Kopienas references laboratorija jautājumos, kas attiecas uz klasisko cūku mēri, ir Institut für Virologie, der Tierärztlichen
Hochschule Hannover, Bünteweg 17, D-30559 Hannover, Germany.

2. Kopienas references laboratorijas, kas nodarbojas ar klasisko cūku mēri, funkcijas un pienākumi ir:

a) apspriežoties ar Komisiju, saskaņot metodes, ko izmanto dalībvalstīs klasiskā cūku mēra diagnosticēšanai, veicot
šādas konkrētas darbības:
— uzglabājot un piegādājot šūnu kultūras izmantošanai diagnostikā,
— tipizējot, uzglabājot un piegādājot klasiskā cūku mēra vīrusa celmus seroloģiskajiem testiem un imūnserumu

izgatavošanai,
— piegādājot standartizētus serumus, konjugētos serumus un citus references reaģentus valstu laboratorijām, lai

standartizētu dalībvalstīs izmantotos testus un reaģentus,
— izveidojot un saglabājot klasiskā cūku mēra vīrusa kolekciju,
— regulāri organizējot diagnostikas procedūru salīdzinošos testus Kopienas līmenī,
— savācot un salīdzinot datus un informāciju par izmantotajām diagnostikas metodēm un veikto testu rezultā-

tiem,
— raksturojot vīrusa izolātus ar modernākajām pieejamajām metodēm, lai dotu iespēju labāk izprast klasiskā cūku

mēra epizootoloģiju,
— ejot kopsolī ar jaunākajiem pasaules līmeņa sasniegumiem klasiskā cūku mēra uzraudzības, epizootoloģijas un

novēršanas jomā,
— uzturot speciālas zināšanas par vīrusu, kas izraisa klasisko cūku mēri, un par citiem analogiem vīrusiem, lai

ļautu veikt ātru diferenciālo diagnozi,
— gūstot padziļinātas zināšanas par veterinārās imunoloģijas preparātu sagatavošanu un izmantošanu, ko

izmanto klasiskā cūku mēra apkarošanai un ierobežošanai;

b) veikt vajadzīgos priekšdarbus ekspertu apmācībai vai atkārtotai apmācībai laboratorijas diagnostikas jomā, ar
mērķi saskaņot diagnostikas tehnikas;

c) nodrošināt sagatavotu personālu, kas pieejams ārkārtas situācijās, kuras rodas Kopienā;

d) veikt zinātniskās izpētes pasākumus un, kad vien iespējams, koordinēt minētos pasākumus, lai klasiskā cūku mēra
apkarošanu padarītu efektīvāku.
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V PIELIKUMS

Galvenie kritēriji un riska faktori, kas jāņem vērā, lemjot par cūku nonāvēšanu kontaktsaimniecībās

Kritēriji
Lēmums

Par nonāvēšanu Pret nonāvēšanu

Klīniskās pazīmes, kas liecina par klasisko cūku mēri
kontaktsaimniecībās

Jā Nē

Cūku pārvietošana no slimības perēkļa uz kontaktsaimnie-
cībām pēc vīrusa iespējamā ienešanas laika inficētajā saim-
niecībā

Jā Nē

Kontaktsaimniecību atrašanās augsta cūku blīvuma zonā Jā Nē

Vīrusa iespējamā izplatība no slimības perēkļa pirms apka-
rošanas pasākumu piemērošanas

Masīva/nezināma Ierobežota

Kontaktsaimniecību atrašanās 500 metru (1) attālumā no
slimības perēkļa

Jā Nē

Kontaktsaimniecību atrašanās tuvums vairāk nekā vienam
slimības perēklim

Jā Nē

Cūku skaits slimības perēklī un/vai kontaktsaimniecībās Liels Mazs

(1) Ja runa ir par zonām ar ļoti lielu cūku blīvumu, jāņem vērā lielāks attālums.
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VI PIELIKUMS

Galvenie kritēriji un riska faktori, kas jāņem vērā, lemjot par ārkārtas vakcināciju cūku saimniecībās

Kritēriji
Lēmums

Par vakcinēšanu Pret vakcinēšanu

Uzliesmojumu skaits/izplatības līkne iepriekšējās 10-20
dienās

Liels/strauji pieaug Mazs/lēni pieaug

Saimniecības atrašanās, kur vakcināciju varētu piemērot
augsta cūku blīvuma zonā

Jā Nē

Turpmāku slimības uzliesmojumu iespējamība zonā turp-
mākajos divos vai vairāk mēnešos

Ļoti iespējama Maz ticama

Pārstrādes jaudas trūkums Jā Nē
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VII PIELIKUMS

Kritēriji un prasības, kas attiecas uz ārkārtas rīcības plāniem

Dalībvalstīm jānodrošina, lai ārkārtas rīcības plāni atbilstu vismaz šādiem kritērijiem un prasībām:

a) jāparedz noteikumi, lai garantētu, ka pastāv juridiskās pilnvaras, kas vajadzīgas ārkārtas rīcības plānu izpildei, un ka
iespējams veikt ātru un efektīvu apkarošanas kampaņu;

b) jānodrošina pieeja ārkārtas fondiem, budžeta līdzekļiem un finanšu resursiem, lai segtu visus aspektus cīņā pret
klasiskā cūku mēra epizootiju;

c) jāizveido pakļautības ķēde, lai nodrošinātu, ka lēmumu pieņemšanas procedūra epizootijas gadījumā ir ātra un efek-
tīva. Vajadzības gadījumā pakļautības ķēde jāpakļauj centrālai lēmumu pieņemšanas vienībai, kuras ziņā ir vadīt visas
stratēģijas cīņā pret epizootiju. Veterinārijas dienesta direktoram jābūt tādas vienības loceklim un jāveido saikne starp
centrālo lēmumu pieņemšanas vienību un valsts slimības kontroles centru, kas paredzēts 23. pantā;

d) jāparedz atbilstoši resursi, kam jābūt pieejamiem, lai nodrošinātu ātru un efektīvu kampaņu, tajā skaitā laboratorijas
personāls, iekārtas un infrastruktūra;

e) jāparedz norādījumu rokasgrāmata. Tajā jābūt pilnīgam, praktiskam, detalizētam visu procedūru, norādījumu un
pasākumu, kas jāizmanto klasiskā cūku mēra uzliesmojuma gadījumā, aprakstam;

f) vajadzības gadījumā jāparedz sīki izstrādāti ārkārtas vakcinācijas plāni;

g) personālam regulāri jāpiedalās
i) klīnisko pazīmju, epidemioloģisko izmeklējumu un klasiskā cūku mēra apkarošanas apmācībās;

ii) mācību trauksmēs, ko organizē vismaz divreiz gadā;
iii) saziņas tehnikas apmācībās, lai organizētu informācijas kampaņas attiecībā uz progresējošu epizootiju, kuru

mērķauditorija ir iestādes, lauksaimnieki un veterinārārsti.
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VIII PIELIKUMS

A DAĻA

Direktīva 80/217/EEK un tās turpmākie grozījumi:

(minēti 28. pantā)

Direktīva 80/1101/EEK (1)

Direktīva 80/1274/EEK (2) tikai 2. pants

Direktīva 81/476/EEK (3) attiecas tikai uz atsaucēm, kas izdarītas Direktīvas 80/217/EEK 1. un
2. pantā

Direktīva 84/645/EEK (4)

Direktīva 85/586/EEK (5) attiecas tikai uz atsaucēm, kas izdarītas Direktīvas 80/217/EEK 5. pantā

Direktīva 87/486/EEK (6)

Direktīva 91/685/EEK (7)

Lēmums 93/384/EEK (8)

B DAĻA

Termiņi transponēšanai valstu tiesību aktos

Direktīva Transponēšanas termiņš

80/217/EEK 1981. gada 1. jūlijs

80/1101/EEK

80/1274/EEK 1981. gada 1. jūlijs

81/476/EEK

84/645/EEK 1985. gada 31. marts

85/586/EEK 1986. gada 1. janvāris

87/486/EEK 1987. gada 31. decembris

91/685/EEK 1992. gada 1. jūlijs

(1) OV L 325, 1.12.1980., 17. lpp.
(2) OV L 375, 31.12.1980., 75. lpp.
(3) OV L 186, 8.7.1981., 20. lpp.
(4) OV L 339, 27.12.1984., 33. lpp.
(5) OV L 372, 31.12.1985., 44. lpp.
(6) OV L 280, 3.10.1987., 21. lpp.
(7) OV L 377, 31.12.1991., 1. lpp.
(8) OV L 166, 8.7.1993., 34. lpp.
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IX PIELIKUMS

Korelācijas tabula

Šajā direktīvā Direktīvā 80/217/EEK

1. pants 1. pants

2. panta a), b), e), f), m), n), o) un q) apakšpunkts 2. panta a), e), g), h), i), j), k) un m) apakšpunkts

2. panta c), d), g), h), i), j), k), l), p), r), s), t), u), v) un w)
apakšpunkts

—

3. panta 1. punkts 3. pants

3. panta 2. un 3. punkts 12. pants

4. panta 1. un 2. punkts 4. panta 1. punkts

4. panta 3. punkts —

4. panta 4. punkts 4. panta 2. punkts

5. panta 1. punkta a), c), d), f), g) un i) apakšpunkts 5. panta 1. punkts, izņemot septīto ievilkumu

5. panta 1. punkta b), e), h) apakšpunkts un 2. punkts —

6. pants 6. pants

7. panta 1. punkts un 2. punkta pirmā daļa 5. panta 2. punkts, 10. panta
1. punkts

7. panta 2. punkta otrā daļa un 3. punkts —

8. panta pirmā daļa un otrās daļas b) punkts —

8. pants, izņemot iepriekš minēto daļu un punktu 7. pants

9. panta 1. punkta pirmā daļa 9. panta 1. punkts

9. panta 1. punkta otrā daļa —

9. panta 2., 3. un 4. punkts 9. panta 2., 3. un 10. punkts

10. panta 1. punkts, izņemot g) un h) apakšpunktus, 2.
un 3. punkts

9. panta 4. punkts

10. panta 1. punkta g) un h) apakšpunkts —

10. panta 4. punkts 9. panta 5. punkts

11. panta 1. un 2. punkts 9. panta 6. punkts

11. panta 3. punkts 9. panta 7. punkts

12. panta 1. punkts 12. pants

12. panta 2. punkts —

13. pants, izņemot 1. punkta b) apakšpunktu 5. panta 1. punkts, septītais ievilkums

13. panta 2. punkta b) apakšpunkts —

14. pants —
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Šajā direktīvā Direktīvā 80/217/EEK

15. panta 1. punkts 6.a panta 1. punkts

15. panta 2. punkta a) apakšpunkts un b) apakšpunkta
piektais un astotais ievilkums

—

15. panta 2. punkta b) apakšpunkts, izņemot piekto un
astoto ievilkumu

6.a panta 2. punkts

15. panta 2. punkta c) apakšpunkts 6.a panta 2.a punkts

15. panta 2. punkta d) apakšpunkts un 3. punkts —

16. panta 1. punkts, izņemot ceturto daļu, un 2. punkts 6.a panta 3. un 4. punkts

16. panta 3. punkta b), c), g), j), k), l) un n) apakšpunkts 6.a panta 5. punkts

16. panta 1. punkta ceturtā daļa, 3. punkta a), d), e), f),
h), i), m), o), p), q) apakšpunkts un 4. punkts

—

17. panta 1. un 2. punkts 11. pants

17. panta 3., 4. un 5. punkts —

18. pants 14. panta 1. punkta a) un c) apakšpunkts un 5. punkts

19. panta 1. punkts, 3. punkts, izņemot h) un i) apakš-
punktu, 4. punkts, izņemot c) apakšpunktu, 5. punkts un

6. punkts, izņemot b) apakšpunktu

14. panta 2., 3. un 4. punkts

19. panta 2. punkts, 3. punkta h) un i) apakšpunkts, 4.
punkta c) apakšpunkts, 6. punkta b) apakšpunkts, 7. 8.

un 9. punkts

—

20. pants —

21. pants 14.a pants

22. panta 1., 2. un 3. punkts 14.b panta 1., 2. un 4. punkts

23. pants —

24. pants —

26. pants 16. pants

27. pants 16.a pants

28. pants —

29. pants —

30. pants —

31. pants —

32. pants 20. pants

I pielikums —

II pielikuma 1. punkts, 2. punkta pirmais un otrais ievil-
kums 3. punkta b) apakšpunkts

—
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Šajā direktīvā Direktīvā 80/217/EEK

II pielikuma 2. punkts, izņemot pirmo un otro ievilkumu,
un 3. punkta b) apakšpunkts

V pielikums

III pielikuma 1. un 3. punkts II pielikums

III pielikuma 2. punkts -

IV pielikums VI pielikums

V pielikums —

VI pielikums —

VII pielikums —
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